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| PL | PARAMETRY: * Drieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru osoby doroste].
Opis Symbol  Wartos¢  Jednostka * Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zachowac szczeg6lng ostroznosc, jesli w poblizu znajduijg sie
Maksymalne nateZenie przeptywu wentylatora F 4,16 m?/min driecilub zwirzeta domowe.

4 cienie praepywu wenty ' « Nie naledy uzywac urzadzenia w poblizu materiatéw fatwopalnych.

Moc wentylatora P 614 W * Nie naleiy wystawia¢ urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica itp.) ani
Wartos¢ eksploatacyjna sy 0.068 (mE/min)/W uzywac go w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).

. : . . * Naleiy regularnie sprawdzac stan przewodu zasilajacego. W przypadku uszkodzenia nieodtgczalnego
Pobor mocy w trybie czuwania Pss 0,12 w przewodu zasilajacego nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi, w autoryzowanym serwisie lub
Poziom mocy akustycznej wentylatora L 58,1 dB(A) przez osobe wykwalifikowana, w c_e\u um’km’ecia_ 1agroienia.

PP * Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy lub wiyczka sq uszkodzone, jesli urzadzenie
Maksymalna predkos¢ powietrza ¢ 38 m/s upadto, zostato uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.
Sezonowe zuiycie energii elekiryane] Q 19,8 kWh/a * Nie nalezy samodzielnie naprawiac urzadzenia, gdyi grozi to porazeniem pradem elektrycznym.
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Norma pomiaru parametrow pracy
Dane kontaktowe do uzyskania dodatkowych informaji

WAZNE INFORMACJE:

* Produkt wyposazony jest w przewdd o dhugosci przekraczajacej 30 cm, niewtasciwe uzytkowanie
moze stwarzac ryzyko uduszenia.

« Przed rozpoczeciem uiytkowania urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac wedtug
zawartych w niej wskazowek. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg obstuga. Instrukce obstugi
nalezy zachowat, aby méc korzystac z niej rdwniez w trakcie poiniejszego uzytkowania urzadzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uiytku domowego. Nie nalezy uzywac go do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

« Urzadzenie naleiy podfaczac wytacznie do gniazdka o parametrach zgodnych 2 wartosciami podanymi
na tabliczce znamionowe].

« Nalezy upewnic sie, Ze catkowity pobdr pradu wszystkich urzadze podfaczonych do tego samego
gniazdka Sciennego nie przekracza maksymalnego obciazenia bezpiecznika.

* W przypadku korzystania z przedtuzacza nalezy sprawdzi¢, czy faczny pobér mocy podtaczonych
urzadzen nie przekracza dopuszczalnych parametréw obcigienia przedtuzacza. Priewdd przedtuzacza
naleiy utozy¢ w sposdb uniemoiliwiajacy przypadkowe pociagniecie lub potkniecie sie o niego.

+ Nalezy upewni si, e przewdd zasilajacy urzadzenia nie zwisa z krawedzi stotu lub potki i nie dotyka
goracych powierzchni.

+ Urzadzenie nie jest przystosowane do pracy ze zewnetrznym wytacznikiem czasowym, osobnym
pilotem lub innym urzadzeniem, ktdre mogtoby je uruchamia¢ automatycznie.

* Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych nalezy zawsze bezwzglednie odiczyC urzadzenie od
irédfa zasilania.

+ Odfazajac kabel zasilajacy, nalezy zawsze trzymac za wiyczke. Nie naledy ciagnac za przewdd,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie lub porazenie pradem.

+ Nie naleiy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

« Nie nalefy zanurzac urzadzenia w wodzie ani w zadnym innym ptynie.

+ Urzadzenie powinno byc regularnie czyszczone zgodnie z zaleceniami zawartymi w rozdziale
(zyszzenie i konserwacja urzadzenia.

+ Nie naley umieszcza¢ urzadzenia w poblizu Zrodet ciepta, otwartego ognia, elementéw grzewczych
ani na goracych powierzchniach. Nie naledy réwniez umieszczac go na innych urzadzeniach.

+ Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takie przez osoby bez
dodwiadczenia i wiedzy, pod warunkiem zapewnienia im nadzoru lub instruktazu dotyczacego
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumienia zwigzanego z tym ryzyka.

Uszkodzone urzadzenie naleiy przekazac do autoryzowanego punktu serwisowego w celu kontroli
lub naprawy. Naprawy moga by¢ wykonywane wyfacznie przez wykwalifikowany personel.
Nieprawidtowo przeprowadzona naprawa motze stanowi¢ powatne zagrozenie dla uzytkownika.

« Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriéw lub akcesoriéw zalecanych przez producenta.
Uzywanie innych akcesoriéw moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub zagrozenie
bezpieczenistwa uzytkownika.

* Nie naley wigzaC urzgdzenia, jesli nie zostato ono prawidtowo zmontowane, w szczegolnos jesli
tylna kratka lub kurtyna wodna sg zamontowane nieprawidtowo.

+ Nie nalezy ustawiac urzadzenia w poblizu firanek lub innych przedmiotow, ktére mogg zostac
wciggniete przez wentylator.

+ Urzadzenie naleiy uzytkowac wytacznie w pomieszczeniach z prawidtowo dziatajaca wentylacja.

« Jezeli w zbiorniku znajduje sie woda, nie nalezy przechylac ani przewracac urzadzenia.

+ Nie nalezy wiaczac trybu chtodzenia, jesli zbiornik wody jest pusty.

* Nie naley wlewa¢ wody powyzej poziomu oznaczonego jako MAX. Naleiy unikac pracy urzadzenia w
trybie chtodzenia, gdy poziom wody znajduje sie poniiej znacznika MIN.

* Nie zaleca sie pozostawiania urzadzenia 2 woda w zbiorniku, jesli nie bedzie ono uzywane przez dhuiszy Gas.

* Nie nalezy recznie ustawia kratek nawiewu — moie to spowodowac uszkodzenie silnika lub
mechanizmu oscylacji.

* Nie nalezy dodawac do wody zadnych substancji zapachowych ani innych dodatkéw. Do zbiornika
nalezy wlewac wyfacznie czysta wode i 10d.

OPIS URZADZENIA:

1. Dotykowy panel sterowania
2. Przewdd zasilajacy

3. Kratka nawiewu

UZYTKOWANIE URZADZENIA:

1. Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato poprawnie zmontowane:

* ay kurtyna wodna oraz kratka tylna sg prawidtowo zamocowane,

* 2y urzadzenie stoi stabilnie na czterech kétkach.

2. Zbiornik na wode naleiy napetni¢, nie przekraczajac poziomu maksymalnego oznaczonego jako
MAX. Wode moina wla¢ bezposrednio do zbiornika po odblokowaniu blokady i delikatnym
wysunieciu zbiornika lub za pomoca naczynia/butelki po otwarciu gérnej pokrywy. Nalezy zwraca¢
uwage na wskaznik poziomu wody.

3. W celu zwiekszenia efektywnosci chtodzenia zaleca sie stosowanie wktadéw chtodzacych (uprzednio
mrofonych w zamraiarce przez kilka godzin) lub kostek lodu. Wkfady chtodzace mozna umieszczac
w gtownym zbiorniku na wode lub w mniejszym zbiorniku. Najlepsze efekty chtodzenia uzyskuje sie
po umieszczeniu wkiadu w matym zbiorniku.

UWAGA! Przy dodawaniu kostek lodu lub wkfadow chtodzacych nalezy zwrdci¢ uwage, aby poziom
wody nie przekroczyt oznaczenia MAX.

4. Filtr powietrza
5. Wskaznik poziomu wody
6. Zbiornik na wode
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4. Nastepnie nalezy podtaczy¢ urzadzenie do Zrodfa zasilania. Aby uruchomi¢ wentylator, nalezy
nacisna¢ praycisk , ON/QFF".

5. Predkos¢ nawiewu moina regulowac przyciskiem ,AIR SPEED”.

6. Funkcje oscylacji poziomej moina whaczyc lub wytaczy¢ przyciskiem ,HORIZONTAL OSCILLATION”.

7. Funkje chtodzenia mozna uruchomic tylko wtedy, gdy w zbiorniku znajduje sie woda powyzej wskaznika
MIN. NaleZy upewnic sie, ze uchwyt pompy jest wysuniety. Po nacisnieciu praycisku , COOLING” pompa
zanie thoczy¢ wode do matego zbiornika,  ktdrego bedzie sie ona przesaczac na kurtyne wodna.

8. Urzadzenie wyposaione jest w funkcje opdinionego wytaczenia. Kazde nacisniecie przycisku
L TIMER" ustawia op6Znienie wytaczenia w zakresie od 1 do 12 godzin. Odpowiedni wskaznik
poinformuje o wybranym ustawieniu.

9. Aby aktywowac tryb nocny, nalezy nacisnac przycisk ,MODE" /,SLEEP”. W tym trybie urzadzenie
pracuje przez 30 minut z najwyzsza predkoscia nawiewu, nastepnie przez 30 minut ze srednig, a
kolejne 30 minut z najnizsza. Po zakorczeniu cyklu urzadzenie automatycznie sie wytacza.

10.Funkeje przyciskow na pilocie zdalnego sterowania odpowiadaja przyciskom na panelu sterowania.

UZYTKOWANIE URZADZENIA:
* Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji nalezy upewnic sie, ze urzadzenie zostato odtaczone
od frdta zasilania.
+ Obudowe nalezy czysci¢ miekka, lekko zwilzong Sciereczkq, a nastepnie wytrzec do sucha.
« Ihiornik na wode oraz kurtyne wodna nalezy regularnie czyscic. Kurtyne moina delikatnie oczysci¢
miekkq szczoteczka.
* Podczas wyjmowania kurtyny z tylnej kraty nalezy zachowac ostroznosc, aby zaczepy lub ostre
krawedzie kraty nie uszkodzity powierzchni kurtyny.
* Kurtyne oraz zbiornik na wode moina my¢ pod bieiacq woda z dodatkiem niewielkiej ilosci
fagodnego detergentu (np. plynu do mycia naczy), a nastepnie doktadnie wyptukac i wysuszyc.
+ Kratki wentylacyjne nalezy czyScic przy uiyciu odkurzacza lub sprezonego powietrza.
Igodnie 2 Dyrektywa Europejska 2012/19/UE dotyczacq urzadzer elektrycznych i elektronicznych oznakowanie
ﬁ WEEE wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi
mmm (cpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalne] formy przetwarzania / odzysku / recyklingu / unieszkodliwiania. O mozliwosciach utylizacji wystuzonego
urzadzenia mozna dowiedziec sie we wiasciwym urzedzie miasta lub gminy.

W raramierers:

Description Symbol  Value Unit
Maximum fan flow rate F 4,16 mé/min

Fan power input p 61,4 W

Service value NG 0,068 (m*/min)/W
Standby power consumption P 0,12 W

Fan sound power level Lun 58,1 dB(A)
Maximum air velocity C 38 m/s
Seasonal electricity consumption Q 19,8 kWh/a
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IMPORTANT INFORMATION:

* The product is equipped with a cord longer than 30 cm; improper use may pose a risk of
strangulation.

* Before using the appliance, read this manual carefully and follow all instructions provided. The
manufacturer shall not be held liable for any damage caused by improper use or handling of the
appliance. Keep this manual for future reference during continued use of the product.

« This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than those for
which it was designed.

+ Connect the appliance only to a power outlet that meets the specifications indicated on the rating label.

» Ensure that the total current drawn by all devices connected to the same wall socket does not exceed
the maximum fuse load.

* When using an extension cord, verify that the total power consumption of connected devices does
not exceed the rated capacity of the extension cord. Lay the extension cord to avoid accidental
pulling or tripping.

* Make sure the appliance’s power cord does not hang over the edge of a table or shelf and does not
come into contact with hot surfaces.

« This appliance is not designed to be operated by an external timer, remote control, or any other
device that automatically switches it on.

* Always disconnect the appliance from the power supply before performing any maintenance or cleaning,

* When unplugging the appliance, always hold the plug—never pull the cord, as this may cause
damage or electric shock.

» Do not leave the appliance unattended while in operation.

+ Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

» The appliance should be cleaned regularly according to the instructions in the section Cleaning and
Maintenance.

+ Do not place the appliance near heat sources, open flames, heating elements, or on top of hot
surfaces. Do not place it on other electrical appliances.

» This appliance may be used by children aged 8 years and older, and by persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, provided they have been given
supervision or instruction on the safe use of the appliance and understand the associated hazards.

+ Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenance must not be carried out by
children without supervision.

« Exercise particular caution when operating the appliance near children or pets.

« Do not use the appliance near flammable materials.

+ Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight, etc.) or use it in high-humidity
environments (bathrooms, damp caravans, etc.).

« Regularly inspect the condition of the power cord. If the non-detachable cord becomes damaged, it must
be replaced by the manufacturer, an authorized service center, or a qualified technician to avoid hazards.

+ Do not use the appliance if the cord or plug is damaged, if it has been dropped, damaged in any
way, or is not functioning properly.

+ Do not attempt to repair the appliance yourself, as this may result in electric shock. Damaged
appliances should be taken to an authorized service center for inspection or repair. Repairs should only
be carried out by qualified personnel. Improper repair may cause serious injury or danger to the user.

+ Use only original accessories or those recommended by the manufacturer. The use of non-approved
accessories may result in damage to the appliance or a safety hazard.

* Do not operate the appliance if it has not been properly assembled, particularly if the rear grille or
water curtain are not correctly installed.

+ Do not place the appliance near curtains or other objects that could be drawn into the fan.

« Use the appliance only in rooms with proper ventilation.

« If there is water in the tank, do not tilt or overturn the appliance.

+ Do not activate the cooling mode if the water tank is empty.

* Do not fill the water tank above the MAX level. Avoid operating the appliance in cooling mode when
the water level is below the MIN mark.

* Do not leave the appliance filled with water if it will not be used for an extended period.

» Do not manually adjust the air outlet grilles, as this may damage the motor or oscillation mechanism.

* Do not add any fragrances or additives to the water. Only clean water and ice should be used in the tank.

OPIS URZADZENIA:
1. Touch control panel
2. Power cord

3. Airoutlet grille

UZYTKOWANIE URZADZENIA:

. Before starting the appliance, ensure that it has been properly assembled:

+ The water curtain and rear grille must be correctly installed.

+ The appliance must stand stably on all four wheels.

2. Fill the water tank without exceeding the MAX level. Water can be added directly by unlocking and
slightly pulling out the tank, or by using a container/bottle after opening the upper lid. Always
check the water level indicator.

3. To enhance cooling efficiency, it is recommended to use cooling packs (frozen for several hours in
a freezer) or ice cubes. Cooling packs may be placed in the main water tank or in the small tank.
The best cooling performance is achieved when the pack is placed in the small tank.

CAUTION: When adding ice cubes or cooling packs, ensure the water level does not exceed the
MAX mark.

. Connect the appliance to a power supply. To start the fan, press the “ON/OFF" button.

. Adjust the fan speed using the “AIR SPEED” button.

. Activate or deactivate horizontal oscillation with the “HORIZONTAL OSCILLATION” button.

. Cooling mode can be activated only when the water level in the tank is above the MIN mark.
Ensure that the pump handle is extended. After pressing the “COOLING” button, the pump will
begin circulating water to the small tank, where it will flow through the water curtain.

8. The appliance features a timer function. Each press of the “TIMER” button sets a delayed shut-off

between 1 and 12 hours. The corresponding indicator will show the selected time.

9. To activate sleep mode, press the “MODE" / “SLEEP” button. In this mode, the appliance operates
for 30 minutes at high speed, 30 minutes at medium speed, and 30 minutes at low speed, then
automatically switches off.

10.The remote control buttons perform the same functions as the corresponding buttons on the
control panel.

CLEANING AND MAINTENANCE:

« Before cleaning or maintenance, ensure that the appliance is disconnected from the power supply.

+ (lean the housing with a soft, slightly damp cloth, then wipe it dry.

« Regularly clean the water tank and the water curtain. The curtain can be gently cleaned with a soft brush.

* When removing the curtain from the rear grille, take care not to damage it with hooks or sharp edges.

« The curtain and water tank can be washed under running water with a small amount of mild
detergent (e.g. dish soap), then thoroughly rinsed and dried.

« (lean the air grilles using a vacuum cleaner or compressed air.

E In accordance to European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment, the WEEE

4. Airfilter
5. Water level indicator
6. Water tank

~ o U~

label indicates the need of separate collection of used out electrical and electronic equipment. Products with

such label, under penalty of fine, can not be thrown into ordinary garbage together with other wastes. These
mmmm  products may be harmful to the natural environment and human health, it requires a special form of
treatment / recovery / recycling / disposal. You can find out about the utilization possibilities of a worn out device in
the appropriate city or commune office.

(Y8 PARAMETRY:

Popis Symbol  Hodnota  Jednotka
Maximdini priitok vzduchu ventildtoru F 4,16 m*/min
Prikon ventildtoru p 614 W

Servisni hodnota SV 0,068 (m3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnim rezimu P 0,12 W

Hladina akustického vykonu ventildtoru Lua 58,1 dB(A)
Maximalni rychlost vzduchu C 38 m/s
Sezonni spotieba elektrické energie Q 19,8 kWh/a
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DULEZITE INFORMACE:

* Vijrobek je vybaven kabelem delim nei 30 cm; nespravné poufiti miize predstavovat riziko udusent.
« Pred zahdjenim pouzivani zafizeni si peclivé prectéte ndvod k obsluze a postupuite podle pokynii v
ném uvedenych. Virobce nenese odpovédnost za Skody zplisobené pouZivanim zaffzenfv rozporu
s jeho urcenim nebo nesprdvnou obsluhou. Navod k obsluze si ponechte, abyste se k nému mohli

vrétiti béhem pozdéjstho pouivani zaffzent.
« Zaffzeni je urceno pouze pro domdcf poufiti. NepouZivejte jej k jinym Gcellim, nei pro které je urceno.
« Zaffzent pfipojujte pouze do zdsuvky s parametry odpovidajicimi Gdajim uvedenym na typovém Stitku.
« Ujistéte se, Ze celkovy odbér proudu viech zaffzenf pfipojenjich do stejné zdsuvky neprekracuje
maximdInf zatfZenf pojistky.
« Pfi pouivdnf prodluzovaciho kabelu se ujistéte, Ze celkovy prikon pfipojenych zafizenf neprekracuje
povolené parametry kabelu. Kabel prodluzovacky umistéte tak, aby nedoslo k jeho ndhodnému
wytrzeni nebo zakopnuti.

« Ujistéte se, Ze napaject kabel zafizenf nevisi pres okraj stolu nebo police a nedotykd se horkych povrchd.

« Zaffzenf nenf urteno k oviddani pomocf externiho casového spinace, samostatného dalkového
ovladanf ani jiného zafizent, které by jej mohlo automaticky zapinat.

+ Pfed jakoukoli UdrZbou vidy odpojte zafizeni od elektrické sfté.

« PHi odpojovani kabelu ze zasuvky jej vidy wtahuijte drzenim za zastrcku. Nikdy netahejte za kabel -
mohlo by dojit k poskozeni nebo dokonce k drazu elektrickym proudem.

* Nikdy nenechdvejte zaffzenf zapojené bez dozoru.

« Jaffzenf neponofujte do vody ani jinych kapalin. 5

« Zaffzenf by mélo byt pravidelné ¢isténo podle pokynd uvedenych v ¢asti Cisténf a Gdrzba zafizen.

« Neumistujte zafizeni v blizkosti zdrojli tepla, otevieného ohné, topnych téles nebo na horké povrchy.

Nepoklddejte jej na jind zafizent.

+ Jaffzeni mohou poutivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickjmi, smyslovjmi nebo
mentdlnimi schopnostmi ¢i bez zkuSenostf, pokud jsou pod dohledem nebo pouceny o bezpecném
pouzivani a rozumi rizikiim.

+ Déti si nesméjf se zafizenim hrét. Cisténi a (drzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru dospélé osoby.

« Pi pouzivdni zaffzeni dbejte zvjSené opatrnosti, pokud se v blizkosti nachézejf déti nebo domddf zvifata.

« Laffzenf nepoufivejte v blizkosti hoflavjch materiald.

« Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) ani jej nepoutivejte ve vihkém
prostredf (napf. koupelny, vihké karavany).

+ Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Pokud je kabel neodpojitelny a dojde k jeho
poskozeni, musf byt vyménén wrobcem, autorizovanym servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby
se predeslo nebezpeci.

* NepouZivejte zaffzenf, pokud je napdjeci kabel nebo zdstrcka poskozena, zafizenf spadlo, bylo
poskozeno nebo nefunguje spravné.

« Jaffzenf neopravujte sami — hrozf (raz elektrickjm proudem. PoSkozené zafizenf predejte do
autorizovaného servisu k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze kvalifikovany
persondl. Nespravn oprava miize ohrozit uZivatele.

« PouZivejte pouze origindni prislusenstvi nebo pifslusenstvi doporucené wrobcem. Pouzivéni jiného
prislusenstvi miiZe zplisobit poskozenf zafizeni nebo ohrozit bezpetnost.

« Jaffzenf nezapinejte, pokud nenf spravné smontovdno, zejména pokud neni sprdvné pripevnéna
zadnf mifzka nebo vodni clona.

« Neumistujte zafizeni v blizkosti zdclon nebo jinjch pfedmétd, které by mohly byt vtazeny ventilatorem.

« Laffzenf poutivejte pouze v mistnostech s dostatecnym vétranim.

+ Pokud je ve vodnf nddrZi voda, nepevracejte ani nenaklanéjte zaffzen.

* Nezapinejte funkd chlazeni, pokud je nadr? prdzdna.

* NeprekraCujte maximdini hladinu vody oznacenou jako MAX a neprovozujte zafizenf v rezimu
chlazenf, pokud je hladina vody pod znackou MIN.

+ Pokud nebude zaffzenf delSi dobu pouiivdno, nenechdvejte v nddrzi vodu.

* Newykldpéjte lamely wdechu rucné — mize dojft k poSkozeni motoru nebo oscilaéntho mechanismu.

* Nepriddvejte do vody Zadné viiné ani jiné pfisady — pouZivejte pouze Cistou vodu a led.
POPIS ZARIZENI:

1. Dotykowy ovlddaci panel

2. Napdjeci kabel

3. Wdechova miizka

POUZIVANIT ZARIZENI:

1. Pred spusténim zafizeni se ujistéte, Ze je sprdvné sestaveno:
2da jsou vodnf clona a zadnf mifzka sprdvné nainstalovany,
7da zafizeni stabilné stojf na Ctyfech koleckdch.

. Dopliite vodni nadrZ — nepfekracujte maximdInf hladinu MAX.

. Vodu lze nalit pfimo po odjisténi a vsunutf nddrze nebo pomoci nadoby/Iahve po otevienf
horniho vika. Sleduijte ukazatel hladiny vody.

4. Pro vySenf (cinnosti chlazenf se doporucuje pouiitf chladicich vioZek (zmrazenjch v mraznicce
nékolik hodin) nebo kostek ledu. Viozky Ize umistit do hlavni nebo mensi vodni nddrie. Nejlepsich
vysledkii dosahnete viozenim chladic viozky do malé nadrzky.

UPOZORNENI: Dbejte, aby pfi vklddani viozek nebo ledu nepfekrocila voda hladinu MAX.

. Pripojte zaffzenf k elektrické sti.

. Pro spustén ventilatoru stisknéte tlacitko , ON/OFF”.

. Rychlost proudéni vzduchu lze nastavit tlacitkem ,AIR SPEED".

. HorizontdInf oscilaci lze zapnout/vypnout tlacitkem , HORIZONTAL OSCILLATION".

. Chlazenf lze aktivovat pouze tehdy, kdyZ je v nddrii voda nad znackou MIN. Ujistéte se, e je dridk
Cerpadla wysunuty. Po stisknutf tlacitka , COOLING” zacne Cerpadlo rozvadét vodu do malé nadrky,
odkud protékd na vodni clonu.

10.Zafizeni md funkd casovace — kaidé stisknuti tlacitka , TIMER" nastavi zpozdénf vypnuti v rozsahu

1-11 hodin. Odpovidajfcf kontrolka zobrazi zvolené nastavent.

11.Pro aktivaci nocniho rezimu stisknéte tlacitko ,MODE" / ,SLEEP”. Zafizeni bude pracovat 30

minut na vysokou rychlost, poté 30 minut na stfedni a 30 minut na nizkou. Po skonceni cyklu se
automaticky vypne.

12.Funkce tlacitek na délkovém ovidddni odpovidajf tém na oviddacim panelu.

4. Filtrvzduchu
5. Ukazatel hladiny vody
6. Nadrz na vodu
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CISTENI A UDRZBA:
« Pred ¢iSténim nebo Gdrbou odpojte zafizeni od napéjent.
« Kryt Cistéte mékkym, mimé navihcenym haditkem a poté osuste.
« Pravidelné ¢istéte vodni nadrz a vodni clonu. Clonu Ize jemné cistit mékkym kartdckem.
« PTi vyjimdni clony ze zadnf mifzky dbejte, aby hdcky nebo ostré hrany miizky neposkodily jeji povrch.
« Clonu a nadri lze omyt pod tekouc vodou s malym mnozstvim jemného myciho prostredku, poté
dikladné oplachnout a vysusit.
« Ventilatnf mifzky lze Cistit vysavacem nebo stlacenym vzduchem.
V souladu s evropskou smérnici 2012/19 / EU o elektrickjch a elektronickych zafizenich znateni WEEE
ﬁ naznacuje potfebu selektivniho sbéru odpadu z elektrickjch a elektronickych zaffzent. Takto oznacené vjrobky
nelze pod pokutou pokuty whodit do b&Zného odpadu spolu s ostatnim odpadem. Takové vjrobky mohou

mmm byt Skodlivé pro zivotni prostiedi a lidské zdravi a vyzaduji 2vIastni formu zpracovani / vyuZiti / recyklace /
likvidace. Informace o likvidaci starého zafizenf najdete v piislusném méstském nebo obecnim Gfadu.

3 raramerer:

Beschreibung Symbol  Wert Einheit
Maximaler Luftstrom des Ventilators F 4,16 m*/min
Lifterleistungsaufnahme P 614 W
Servicewert SV 0,068 (m*/min)/W
Energieverbrauch im Standby-Modus P 0,12 W
Schalldruckpegel des Ventilators Ly 58,1 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit C 38 m/s
Saisonaler Stromverbrauch Q 19,8 kWh/a

ENIEC 60879:2019

Kobi Light Sp. 20.0.,
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Norm zur Messung der Betriebswerte

Kontaktdaten fiir weitere Informationen

WICHTIGE INFORMATIONEN:

» Das Produkt ist mit einem Kabel von mehr als 30 cm Ldnge ausgestattet; unsachgemaBer Gebrauch
kann ein Strangulationsrisiko darstellen.

«Vor der Inbetriebnahme des Gerds bitte die Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen und die darin
enthaltenen Anweisungen befolgen. Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die
durch unsachgemdBe Verwendung oder falsche Bedienung entstehen. Die Bedienungsanleitung ist
aufzubewahren, damit sie auch wahrend des spateren Gebrauchs des Gerats zur Verfigung steht.

+ Das Gerdt ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Es darf nicht zu anderen, nicht
bestimmungsgemaBen Zwecken verwendet werden.

« Das Gerdt darf nur an eine Steckdose angeschlossen werden, deren technische Daten mit den
Angaben auf dem Typenschild tbereinstimmen.

« Stellen Sie sicher, dass die Gesamtstromaufnahme aller an dieselbe Steckdose angeschlossenen
Gerdte die maximale Belastung der Sicherung nicht iiberschreitet.

«Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Gesamtleistung aller
angeschlossenen Gerdte die zuldssige Belastung des Verlangerungskabels nicht iiberschreitet. Das
Kabel ist so zu verlegen, dass Stolper- oder Zuggefahren vermieden werden.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel des Gerdts nicht iber Tisch- oder Regalrdnder hangt und
keine heiBen Oberfléchen beriihrt.

* Das Gerdt ist nicht fiir den Betrieb mit einem externen Zeitschalter, einer separaten Fernbedienung
oder einem anderen automatischen Schaltgerdt vorgesehen.

+ Vor allen Wartungsarbeiten das Gerdt unbedingt vom Stromnetz trennen.

* Beim Herausziehen des Steckers immer an der Steckerhillle ziehen, nicht am Kabel, um
Beschddigungen und Stromschlaggefahr zu vermeiden.

+ Das Gerdt darf nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet bleiben.

+ Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.

« Das Gerdt sollte regelmdRig gereinigt werden, gemdR den Anweisungen im Abschnitt Reinigung
und Wartung.

+ Das Gerdt nicht in der Ndhe von Warmeguellen, offenem Feuer, Heizplatten oder auf heifen
Oberflachen aufstellen. Nicht auf andere Gerdte stellen.

+ Dieses Gerdt darfvon Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrdnkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten sowie mangelnder Erfahrung oder Kenntnis nur benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder tiber den sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

« Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.

« Besondere Vorsicht ist geboten, wenn sich Kinder oder Haustiere in der Nahe des Gerats aufhalten.

+ Das Gerat nicht in der Ndhe brennbarer Materialien verwenden.

» Das Gerdt nicht Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aussetzen und nicht in feuchter
Umgebung (Badezimmer, feuchte Campinghiltten) verwenden.

« Uberpriifen Sie regelmdBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das fest installierte Kabel beschddigt
ist, muss es vom Hersteller, einem autorisierten Servicezentrum oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschddigt ist, wenn das
Gerdt heruntergefallen oder beschddigt wurde oder nicht ordnungsgemdR funktioniert.

« Versuchen Sie niemals, das Gerdt selbst zu reparieren — es besteht Stromschlaggefahr. Geben Sie
das Gerdt in ein autorisiertes Servicezentrum. Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. UnsachgemdBe Reparaturen konnen ernsthafte Gefahren verursachen.

« Verwenden Sie nur Originalzubehdr oder vom Hersteller empfohlenes Zubehdr. Die Verwendung
nicht empfohlener Zubehdrteile kann zu Schaden am Gerdt oder zu Sicherheitsrisiken fiihren.

+ Das Gerdt darf nicht eingeschaltet werden, wenn es nicht ordnungsgemdR montiert ist,
insbesondere wenn die Riickabdeckung oder der Wasservorhang nicht richtig angebracht sind.

« Stellen Sie das Gerdt nicht in die Nahe von Vorhdngen oder anderen Gegenstanden, die vom
Ventilator angesaugt werden konnten.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



+ Das Gerdt darf nur in Rdumen mit ausreichender Beliiftung verwendet werden.

+ Wenn sich Wasser im Tank befindet, das Gerdt nicht kippen oder umdrehen.

+ Den Kihimodus nicht aktivieren, wenn der Wassertank leer ist.

+ Den Tank nicht iber die Markierung MAX hinaus fiillen. Vermeiden Sie den Betrieb im Kiihimodus,
wenn der Wasserstand unter der Markierung MIN liegt.

+ Lassen Sie das Gerat nicht mit gefulltem Tank stehen, wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

+ Die Luftaustrittslamellen nicht manuell verstellen — dies kann den Motor oder den
Oszillationsmechanismus beschddigen.

+ Dem Wasser diirfen keine Duftstoffe oder Zusdtze beigegeben werden — verwenden Sie
ausschlieBlich sauberes Wasser und Eis.

GERATEBESCHREIBUNG:
1. Touch-Bedienfeld 4. Luftfilter
2. Netzkabel 5. Wasserstandsanzeige

3. Luftauslassgitter 6. Wassertank

BEDIENUNG DES GERATS:

1. Vor der Inbetriebnahme priifen, ob das Gerat korrekt montiert ist:
ob der Wasservorhang und das hintere Gitter ordnungsgemdR angebracht sind,
ob das Gerat stabil auf vier Rollen steht.

. Den Wassertank fiillen, ohne die MAX-Markierung zu tiberschreiten.

. Wasser kann direkt nach dem Entriegeln und Herausziehen des Tanks oder (iber den oberen Deckel
mit einem Gefdl oder einer Flasche eingefiillt werden. Beobachten Sie die Wasserstandsanzeige.

4. TurVerbesserung der Kihlleistung wird die Verwendung von Kiihlelementen (mehrere Stunden im
Gefrierfach gefroren) oder Eiswiirfeln empfohlen. Kiihlelemente kdnnen in den Haupt- oder den
kleinen Wassertank gelegt werden. Die hdchste Kiihlleistung wird durch Einlegen in den kleinen
Tank erreicht.

ACHTUNG: Achten Sie darauf, dass beim Hinzufiigen von Eis oder Kiihlelementen der
Wasserstand nicht iber die MAX-Markierung steigt.

. Das Gerdt an das Stromnetz anschlieBen.

. Zum Einschalten des Ventilators die Taste ,ON/OFF” driicken.

. Die Liftergeschwindigkeit wird tiber die Taste ,AIR SPEED” eingestellt.

. Die horizontale Oszillation kann mit der Taste , HORIZONTAL OSCILLATION” ein- oder ausgeschaltet
werden.

9. Die Kihlfunktion kann nur aktiviert werden, wenn sich Wasser tiber der MIN-Markierung befindet.
Stellen Sie sicher, dass der Pumpenhalter ausgezogen ist. Nach Driicken der Taste ,COOLING"
pumpt die Pumpe Wasser in den kleinen Tank, von wo es auf den Wasservorhang tropft.

10.Das Gerat verfiigt iiber eine Timer-Funktion. Mit jeder Betdtigung der Taste , TIMER” kann eine
Abschaltzeit von 1 bis 12 Stunden eingestellt werden. Eine Anzeige informiert iber die gewahlte
Einstellung.

11.Um den Schlafmodus zu aktivieren, driicken Sie die Taste ,MODE" /,SLEEP”. Das Gerdt arbeitet 30
Minuten auf hoher, 30 Minuten auf mittlerer und 30 Minuten auf niedriger Geschwindigkeit und
schaltet sich danach automatisch ab.

12.Die Funktionen der Tasten auf der Fernbedienung entsprechen denen auf dem Bedienfeld.

REINIGUNG UND WARTUNG:

» Vor der Reinigung oder Wartung das Gerdt vom Stromnetz trennen.

+ Das Gehduse mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch abwischen und anschlieBend trocknen.

« Den Wassertank und den Wasservorhang regelmdBig reinigen. Den Vorhang vorsichtig mit einer
weichen Birste sdubern.

* Beim Herausnehmen des Vorhangs darauf achten, dass Haken oder scharfe Kanten des Gitters ihn
nicht beschddigen.

+ Den Vorhang und den Tank unter flieBendem Wasser mit einer kleinen Menge mildem
Reinigungsmittel (z. B. Spiilmittel) waschen, griindlich ausspiilen und trocknen.

« Liiftungsgitter mit einem Staubsauger oder Druckluft reinigen.

E In Ubereinstimmung mit der europaischen Richtlinie 2012/19/EU beziiglich Elektro- und Elektronikgeraten,
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weist das WEEE-Etikett auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung gebrauchter elektrischer und

elektronischer Gerdte hin. Produkte mit einem solchen Etikett kinnen unter Strafe von Geldstrafe nicht
mmm  ;ysammen mit anderen Abfdllen in normalen Miill geworfen werden. Diese Produkte kinnen schadlich fiir
die natiirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Behandlung /
Verwertung / Wiederverwertung / Entsorgung. Uber die Nutzungsmdglichkeiten eines abgenutzten Gerdtes kdnnen
Sie sich in der entsprechenden Stadt- oder Gemeindeverwaltung informieren.

EH parameerrid:

Kirjeldus Stimbol  Véartus  Uhik
Ventilaatori maksimaalne 8huvool F 4,16 m/min
Ventilaatori sisendvimsus P 61,4 W
Teenindusvddrtus NG 0,068 (m*/min)/W
Ootereziimi energjatarve Py 0,12 W
Ventilaatori helivgimsuse tase Lun 58,1 dB(A)
Maksimaalne 6hukiirus C 38 m/s
Hooajaline elektritarbimine Q 19,8 kWh/a

ENIEC60879:2019
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Todnditajate mddtmise standard

Kontaktandmed lisateabe saamiseks

TAHTSAD TEATED:

+ Tootel on (le 30 cm pikkune juhe; vale kasutamine vGib p&hjustada ldmbumisohtu.

* Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt ldbi kasutusjuhend ja jdrgige selles toodud juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme mittesihtotstarbelisest vGi valest
kasutamisest. Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite sellele hiljem viidata seadme kasutamise ajal.

* Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel eesmarkidel, mis i

vasta selle otstarbele.

* Seade tuleb ihendada ainult pistikupessa, mille elektrilised parameetrid vastavad andmesildil
toodud vddrtustele.

« Veenduge, et kdigi samasse pistikupessa tihendatud seadmete koguvoolutarve ei iileta kaitse
seadme (kaitsme) maksimaalset lubatud koormust.

« Kui kasutatakse pikendusjuhet, tuleb kontrollida, et iihendatud seadmete koguvdimsus ei iiletaks
pikendusjuhtme lubatud koormust. Juhe tuleb asetada nii, et valtida selle otsa komistamist v
juhuslikku tmbamist.

« Vieenduge, et toitejuhe ei rippu laua vai riiuli serval ega puuduta kuumi pindu.

» Seadet ei tohi kasutada koos vdlise taimeri, eraldi kaugjuhtimispuldi ega muu automaatselt sisse
lilituda vdiva seadmega.

« Enne hooldus- v8i puhastustdid tuleb seade alati vooluvdrgust lahti ihendada.

« Toitejuhtme eemaldamisel tommake alati pistikust, mitte juhtmest, et valtida kahjustusi vgi
elektriloogi ohtu.

+ Arge jditke seadet sisse lilitatuna jdrelevalveta.

» Arge kastke seadet vette ega teistesse vedelikesse.

* Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt juhistes toodud jaotisele Seadme puhastamine ja hooldus.

+ Arge asetage seadet kuumuseallikate, avatud leegi, soojenduselementide ega kuumade pindade
ldhedusse. Arge asetage seda teistele seadmetele.

» Seadet vivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiusilised, sensoorsed v&i vaimsed
vdimed on piiratud, samuti kogenematud kasutajad, tingimusel et neid juhendatakse vdi jdlgitakse
ning nad mdistavad seadme kasutamisega seotud ohte.

+ Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda ilma téiskasvanu jdrelevalveta.

* Seadet kasutades olge ettevaatlik, kui laheduses on lapsi vdi koduloomi.

» Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide ldheduses.

* Arge jdtke seadet ilmastikuolude (vihm, pdike jne) kdtte ega kasutage seda niiskes keskkonnas (nt
vannitoas, niisketes kimpingutes).

+ Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisukorda. Kui fikseeritud toitejuhe on kahjustatud, peab selle
vdlja vahetama tootja, volitatud hoolduskeskus vGi kvalifitseeritud spetsialist, et valtida ohtu.

+ Arge kasutage seadet, kui juhe vi pistik on kahjustatud, seade on kukkunud, saanud fusilisi
kahjustusi vGi ei toota korralikult.

* Arge pllidke seadet ise parandada — see vGib p8hjustada elektrilddgi ohtu. Vigane seade tuleb
anda volitatud teenindusse kontrolliks vdi paranduseks. Parandusi véivad teha ainult kvalifitseeritud
tehnikud. Valesti tehtud remont vdib p8hjustada t8sise ohu kasutajale.

« Kasutage ainult originaaltarvikuid vdi tootja soovitatud tarvikuid. Muude tarvikute kasutamine vdib
pohjustada seadme kahjustuse vGi ohu kasutaja ohutusele.

« Arge llitage seadet sisse, kui see pole digesti kokku pandud, eriti kui tagumine kate v&i veekardin
on valesti paigaldatud.

« Arge asetage seadet kardinate vdi muude esemete ldhedusse, mida ventilaator vdib sisse timmata.

* Kasutage seadet ainult hasti ventileeritud ruumides.

* Kui veepaagis on vett, drge kallutage ega pddrake seadet imber.

+ Arge lillitage jahutusrediimi, kui veepaak on tihi.

« Arge tditke veepaaki iile MAX-taseme ja valtige seadme t66d jahutusreZiimil, kui vee tase on allpool
MIN-margist.

* Kui seadet ei kasutata pikemat aega, drge jdtke paaki veega tdidetuks.

« Arge reguleerige Bhusuunamise resti kdsitsi — see vdib kahjustada mootorit voi
ostsillatsioonimehhanismi.

+ Arge lisage vette Idhnaaineid ega muid lisaaineid. Kasutage ainult puhast vett ja jdad.

SEADME KIRJELDUS:

1. Puutetundlik juhtpaneel 4. Ohufilter

2. Toitejuhe 5. Veetaseme ndidik
3. Ohuvaljundi rest 6. Veepaak

SEADME KASUTAMINE:

1. Enne sisselilitamist kontrollige, kas seade on digesti kokku pandud:

+ veekardin ja tagumine rest on korrekiselt paigaldatud,

+ seade seisab kindlalt neljal rattal.

2. Tditage veepaak, ilma et liletaksite MAX-taset.

3. Vett vdib valada otse, kui paak on lukust lahti ja ettevaatlikult valja tbmmatud, vdi valada anumast/

pudelilt, kui iilemine kaas on avatud. Jdlgige veetaseme ndidikut.
4. Jahutuse t8hususe suurendamiseks soovitatakse kasutada jahutuselemente (mitu tundi
stigavkiilmas hoitud) v&i jadkuubikuid. Elemendid vGib asetada pdhiveepaaki vdi vdiksemasse
veeanumasse. Parim tulemus saavutatakse, kui element asetatakse vdiksemasse paaki.
ETTEVAATUST: Jiilgige, et vee tase ei Gletaks MAX-madrgist, kui lisate jadd vGi jahutuselemente.
. Uhendage seade vooluvdrku.
. Ventilaatori kdivitamiseks vajutage nuppu , ON/OFF”.
. Ohuvoolu kiirust saab reguleerida nupuga ,AIR SPEED".
. Horisontaalset ostsillatsiooni saab sisse vdi vdlja lilitada nupuga , HORIZONTAL OSCILLATION".
. Jahutusfunktsiooni saab sisse liilitada ainult siis, kui veetase on tle MIN mdrgi. Veenduge, et
pumbahoidik on vdlja tdmmatud. Kui vajutate nuppu,,COOLING”, hakkab pump vett suunama
vdiksemasse paaki, kust see imbub veekardinasse.
10.Seadmel on taimerifunktsioon. Iga kord, kui vajutate nuppu , TIMER”, saab seadistada vdljalillituse
1 kuni 12 tunni jooksul. Vastav indikaator naitab valitud seadistust.

11.00refiimi sisselilitamiseks vajutage nuppu ,MODE" / ,SLEEP”. Seade t66tab 30 minutit suurel
Kiirusel, seejdrel 30 minutit keskmisel ja 30 minutit madalal kiirusel ning liilitub seejdrel
automaatselt valja.

12.Kaugjuhtimispuldi nuppude funktsioonid vastavad juhtpaneeli nuppudele.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

« Enne puhastamist voi hooldust (ihendage seade vooluvrgust lahti.

« Puhastage korpust pehme, kergelt niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt.

« Puhastage regulaarselt veepaaki ja veekardinat. Kardinat vdib drnalt puhastada pehme harjaga.

« Kardina eemaldamisel tagumisest restist olge ettevaatlik, et konksud vdi teravad servad seda ei
kahjustaks.
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+ Kardinat ja veepaaki vdib pesta voolava vee all, kasutades vdikest kogust drna pesuvahendit (nt
ndudepesuvahendit), seejdrel hoolikalt loputada ja kuivatada.
« Ventilatsiooniavad puhastage tolmuimeja v&i surughuga.
Euroopa direktiiv 2012/19/EL elektriliste ja elektrooniliste seadmete WEEE mdrgistuse kohta (direktiiv
K elektroonikaseadmete jddtmete kohta) satestab, et kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb kokku
koguda. Sel viisil mdrgistatud tooteid ei tohi trahvi dhvardusel koos muude jddtmetega tavalise priigina dra
m— yisata, Sellised tooted vivad olla keskonnale ja inimese tervisele kahjulikud ning vajavad spetsiaalset kditlust
/ taaskasutust / ohutut kdrvaldamist. Infot aegunud seadme jadtmekditluse kohta saab kohalikust omavalitsusest.

A rarinverros:

Descripcion Simbolo  Valor Unidad
(audal maximo del ventilador F 4,16 m?/min
Consumo energético del ventilador P 614 W

Valor de servicio NG 0,068 (m*/min)/W
Consumo en modo de espera Py 0,12 W

Nivel de potencia sonora del ventilador Lo 58,1 dB(A)
Velocidad mdxima del aire C 38 m/s
Consumo estacional de electricidad Q 19,8 kWh/a
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Norma para medir el valor operativo

Datos de contacto para obtener mds informacién

INFORMACION IMPORTANTE:

* El producto estd equipado con un cable de mds de 30 cm; el uso inadecuado puede suponer riesgo
de estrangulamiento.

* Antes de utilizar el aparato, lea atentamente este manual de instrucciones y siga las indicaciones que
contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso inadecuado o por
una manipulacion incorrecta. Guarde este manual para futuras consultas durante el uso del aparato.

« El aparato estd destinado exclusivamente para uso doméstico. No lo utilice con fines distintos a los
previstos.

+ Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente que cumpla con las especificaciones
indicadas en la placa de caracteristicas.

+ Asegirese de que el consumo total de corriente de todos los dispositivos conectados a la misma
toma no supere la carga méxima permitida por el fusible.

+ Siutiliza un cable alargador, verifique que la potendia total de los dispositivos conectados no exceda los
limites del alargador. Coloque el cable de manera que no provogque tropiezos ni tirones accidentales.

+ Aseglirese de que el cable de alimentacion no cuelgue del borde de una mesa o estanterfa ni entre
en contacto con superficies calientes.

+ El aparato no estd disefiado para funcionar con un temporizador externo, un control remoto
independiente u otro dispositivo que lo active automdticamente.

+ Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte siempre el aparato de
la corriente.

« Para desenchufar el cable, tire siempre del enchufe, nunca del cable, ya que esto podria dafiarlo o
provocar una descarga eléctrica.

+ No deje el aparato enchufado sin supervision.

+ No sumerja el aparato en agua ni en ningdn otro liquido.

« El aparato debe limpiarse periédicamente siguiendo las indicaciones del apartado Limpieza y
mantenimiento del aparato.

+ No coloque el aparato cerca de fuentes de calor, llamas abiertas, elementos calefactores eléctricos
ni sobre superficies calientes. No lo cologue encima de otros aparatos.

« Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia o conocimientos, siempre que reciban
supervision o instrucciones adecuadas para un uso seguro y comprendan los riesgos asociados.

+ Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados
por nifios sin supervision.

+ Tenga especial cuidado al usar el aparato i hay nifios 0 mascotas cerca.

+ No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

+ No exponga el aparato a las condiciones meteoroldgicas (lluvia, sol, etc.) nilo use en ambientes
hiimedos (como bafios 0 caravanas hiimedas).

* Revise periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable fijo resulta dafiado, debe ser
reemplazado por el fabricante, un servicio técnico autorizado o una persona cualificada para evitar riesgos.

+ No utilice el aparato si el cable o el enchufe estdn dafiados, si ha caido, ha sufrido dafios visibles o
no funciona correctamente.

+ No intente reparar el aparato usted mismo, ya que podria recibir una descarga eléctrica. Entregue el
aparato a un servicio técnico autorizado para su revisién o reparacion. Las reparaciones deben ser
realizadas Unicamente por personal cualificado. Una reparacién incorrecta puede representar un
grave peligro para el usuario.

+ Use (inicamente accesorios originales o recomendados por el fabricante. El uso de accesorios no
recomendados puede dafiar el aparato o comprometer la seguridad.

+ No encienda el aparato i no estd correctamente montado, especialmente sila rejilla trasera o la
cortina de agua no estan bien instaladas.

+ No coloque el aparato cerca de cortinas u objetos que puedan ser aspirados por el ventilador.

+ Utilice el aparato solo en interiores bien ventilados.

+ Sihay agua en el depdsito, no incline nivuelque el aparato.

+ No active el modo de enfriamiento si el depdsito de agua estd vacio.

+No llene el depdsito mds alld del nivel MAX, y evite usar el aparato en modo de enfriamiento si el
nivel de agua estd por debajo de la marca MIN.

+ No se recomienda dejar el aparato con agua en el depdsito durante largos periodos de inactividad.

+ No ajuste manualmente las rejillas de ventilacion, ya que esto podria dafiar el motor o el sistema
de oscilacion.

+ No afiada perfumes ni aditivos al agua. Utilice Gnicamente agua limpia y hielo.

DESCRIPCION DEL APARATO:
1. Panel de control tactil

2. (able de alimentacion

3. Rejilla de salida de aire

USO DEL APARATO:
1. Antes de encender el aparato, aseglirese de que estd correctamente ensamblad:
+ Lacortina de aguay la rejilla trasera estan correctamente instaladas.
+ Elaparato estd colocado de manera estable sobre sus cuatro ruedas.
2. Llene el depdsito de agua sin superar el nivel MAX.
3. Puede llenar el depdsito directamente desblogueando y extrayendo suavemente el tanque o
utilizando un recipiente/botella al abrir la tapa superior. Controle el indicador de nivel de agua.
4. Para aumentar la eficiencia del enfriamiento, se recomienda el uso de acumuladores de frio
(previamente congelados durante varias horas) o cubos de hielo. Los acumuladores pueden
colocarse en el depdsito principal o en el depdsito pequefio. El mejor rendimiento se obtiene
colocando el acumulador en el depdsito pequefio.
ATENCION: Al afiadir hielo 0 acumuladores de frfo, asegdrese de que el nivel del agua no
supere la marca MAX.
. Conecte el aparato a la corriente.
. Para encender el ventilador, pulse el botdn , ON/OFF".
. Lavelocidad del aire se ajusta con el botdn , AIR SPEED".
. La oscilacién horizontal se puede activar o desactivar con el botén ,HORIZONTAL OSCILLATION",
. La funcion de enfriamiento puede activarse solo i el nivel de agua estd por encima de la marca MIN.
Aseg(rese de que el soporte de la bomba esté extendido. Al presionar el boton ,COOLING”, la bomba
comenzard a enviar agua al pequefio depdsito, desde donde se filtrard hacia la cortina de agua.
10.El aparato cuenta con una funcion de temporizador. Cada vez que pulse el botén , TIMER", se
puede configurar el apagado retardado de 1 a 12 horas. El indicador correspondiente mostrard el
ajuste seleccionado.
11.Para activar el modo nocturno, pulse el botén ,MODE" / ,SLEEP”. En este modo, el aparato
funcionard 30 minutos a velocidad alta, luego 30 minutos a velocidad media y finalmente 30
minutos a velocidad baja, tras lo cual se apagard automdticamente.
12.Las funciones de los botones del control remoto corresponden a las del panel de control.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

« Antes de limpiar o realizar el mantenimiento, desconecte el aparato de la corriente.

« Limpie la carcasa con un pafio suave ligeramente himedo y luego séquela completamente.

« Limpie regularmente el depdsito de agua y la cortina de agua. La cortina puede limpiarse
suavemente con un cepillo blando.

+ Al retirar la cortina de a rejilla trasera, tenga cuidado de no dafiarla con los ganchos o bordes afilados.

« La cortina y el depdsito pueden lavarse bajo agua corriente con una pequefia cantidad de
detergente suave (por ejemplo, jabdn para platos), luego enjudguelos bien y séquelos.

« Las rejillas de ventilacion pueden limpiarse con una aspiradora o aire comprimido.

E De conformidad con la directiva europea 2012/19/UE relativa a equipos eléctricos y electrénicos, la marca

4. Filtro de aire
5. Indicador de nivel de agua
6. Deposito de agua
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RAEE indica la necesidad de recogida selectiva de equipos eléctricos y electronicos gastados. Los productos

provistos de esa marca no se pueden desechar a a basura normal junto con otros residuos, so pena de
mmm  multa. Estos productos pueden ser nocivos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma
especial de tratamiento/ recuperacion/ neutralizacion. Para conocer las posibilidades de eliminacién del equipo
gastado, se debe consultar a las autoridades municipales pertinentes.

¥ raramirres:

Description Symbole  Valeur  Unité

Débit d'air maximal du ventilateur F 4,16 m?/min
Puissance absorbée du ventilateur P 61,4 W

Valeur de service SV 0,068 (m*/min)/W
Consommation en veille P 0,12 W

Niveau de puissance sonore du ventilateur Lyn 58,1 dB(A)
Vitesse d'air maximale C 38 m/s
Consommation saisonniére d'électricité Q 19,8 kWh/a
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Norme pour la mesure de la valeur opérationnelle

Coordonnées pour obtenir plus d'informations

INFORMATIONS IMPORTANTES:

« Le produit est équipé d'un cordon de plus de 30 cm ; une mauvaise utilisation peut présenter un
risque d'étranglement.

« Avant d'utiliser 'appareil, veuillez lire attentivement le présent manuel d'instructions et suivre les
recommandations quiy sontindiquées.

+ Le fabricant ne saurait étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation non
conforme ou d'une mauvaise manipulation de I'appareil.

+ Conservez ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement pendant ['utilisation de I'appareil.

+ Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique. Ne I'utilisez pas a d'autres fins que
celles prévues.

« Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur dont les caractéristiques électriques
correspondent aux valeurs indiquées sur la plaque signalétique.

+ Assurez-vous que la consommation totale de courant de tous les appareils branchés sur la méme
prise ne dépasse pas la charge maximale du fusible.

« Sivous utilisez une rallonge, vérifiez que la puissance totale des appareils branchés ne dépasse pas
la capacité de la rallonge. Disposez le cable de maniére a éviter tout risque de trébuchement ou
d'arrachement accidentel.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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+ Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne pende pas du bord d'une table ou d'une étagere et qu'il
ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.

« L'appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe, une télécommande séparée ou tout
autre dispositif permettant de le mettre en marche automatiquement.

+ Avant toute opération dentretien ou de nettoyage, débranchez toujours 'appareil de la prise secteur.

+ Lors du débranchement, tirez toujours sur la fiche et non sur le cordon, afin d'éviter tout dommage
ou risque d'électrocution.

+ Ne laissez jamais appareil branché sans surveillance.

« Ne plongez pas I'appareil dans 'eau ni dans aucun autre liquide.

« L'appareil doit étre nettoyé régulierement conformément aux instructions figurant dans la section
Nettoyage et entretien de I'appareil.

* Ne placez pas 'appareil a proximité de sources de chaleur, de flammes nues, d'éléments chauffants
ou sur des surfaces chaudes. Ne le placez pas non plus sur un autre appareil.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés d'au moins 8 ans, ainsi que par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d'expérience
ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient requ les instructions
nécessaires pour un usage sir de I'appareil et quelles comprennent les risques associés.

+ Les enfants ne doivent pas jouer avec Iappareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans supervision.

+ Faites preuve de prudence lorsque des enfants ou des animaux domestiques se trouvent a
proximité de I'appareil.

* N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

« Ne soumettez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne ['utilisez pas dans un
environnement humide (salle de bain, camping humide, etc.).

« Vérifiez régulierement 'état du cordon d'alimentation. Sile cable fixe est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un service agréé ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

« N'utilisez pas I'appareil si le cordon ou la fiche est endommagé(e), s'il est tombé, a été endommagé
d'une quelconque maniére ou ne fonctionne pas correctement.

+ Ne tentez pas de réparer 'appareil vous-méme — vous risquez une électrocution. Confiez I'appareil  un
centre de service agréé pour inspection ou réparation. Les réparations ne doivent étre effectuées que par
un personnel qualifié. Une réparation incorrecte peut présenter un danger grave pour lutilisateur.

+ Utilisez uniquement des accessoires d'origine ou recommandés par le fabricant. L'utilisation d'accessoires
non recommandés peut endommager I'appareil ou comprometire la sécurité de ['utilisateur.

* Ne mettez pas I'appareil en marche s'il n'est pas correctement assemblé, notamment si la grille
arriere ou le rideau d’eau ne sont pas installés correctement.

* Ne placez pas Iappareil a proximité de rideaux ou d'objets qui pourraient tre aspirés par le ventilateur.

« Utilisez I'appareil uniquement dans des piéces correctement ventilées.

+ Sile réservoir contient de I'eau, ne penchez pas et ne renversez pas 'appareil.

« N'activez pas le mode de refroidissement si le réservoir d'eau est vide.

* Ne remplissez pas le réservoir au-dela du niveau MAX, et évitez de faire fonctionner I'appareil en
mode refroidissement sile niveau d'eau est inférieur au repére MIN.

« I n’est pas recommandé de laisser 'appareil avec de I'eau dans le réservoir lorsqu'il n'est pas utilisé
pendant une longue période.

* Ne réglez pas manuellement les grilles de ventilation, cela pourrait endommager le moteur ou le
mécanisme d'oscillation.

* N'ajoutez ni parfum ni additif dans I'eau. Utilisez uniquement de I'eau propre et de la glace.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL:
1. Panneau de commande tactile
2. Cordon d'alimentation

3. Grille de sortie d'air

UTILISATION DE L’APPAREIL:

1. Avant de mettre I'appareil en marche, vérifiez qu'il est correctement assemblé :

+ lerideau d'eau et la grille arriere sont correctement installés ;

+ |'appareil est bien stable sur ses quatre roulettes.

2. Remplissez le réservoir d'eau sans dépasser le niveau MAX.

3. Vous pouvez verser eau directement en déverrouillant et en tirant doucement le réservoir, ou d ['aide

d'un récipient/bouteille aprés avoir ouvert le couvercle supérieur. Surveillez lndicateur de niveau d'eau.

4. Pour augmenter I'efficacité du refroidissement, il est recommandé d'utiliser des packs de
refroidissement (placés au congélateur pendant plusieurs heures) ou des glacons. Les packs
peuvent étre placés dans le réservoir principal ou dans le petit réservoir. Le meilleur effet de
refroidissement est obtenu en placant le pack dans le petit réservoir.
ATTENTION : Lors de I'ajout de glace ou de packs de refroidissement, veillez a ce que le niveau
d'eau ne dépasse pas la marque MAX.

. Branchez 'appareil a la prise secteur.

. Pour allumer le ventilateur, appuyez sur le bouton « ON/OFF ».

. Lavitesse de I'air peut étre ajustée a l'aide du bouton « AIR SPEED ».

. L'oscillation horizontale peut étre activée ou désactivée a I'aide du bouton « HORIZONTAL OSCILLATION ».
. La fonction de refroidissement ne peut étre activée que si le niveau d'eau est supérieur au repére MIN.
Assurez-vous que le support de la pompe est sorti. Apres avoir appuyé sur le bouton « COOLING », la
pompe commencera a envoyer de I'eau vers le petit réservoir, d'ot elle S'écoulera sur le rideau d'eau.

10. Uappareil dispose d'une fonction minuterie. Chaque pression sur le bouton « TIMER » permet de
programmer Iarrét différé de 1a 12 heures. L'indicateur correspondant signalera le réglage sélectionné.

11.Pour activer le mode nuit, appuyez sur le bouton « MODE » / « SLEEP ». Dans ce mode, I'appareil
fonctionne 30 minutes a vitesse élevée, 30 minutes a vitesse moyenne, puis 30 minutes a vitesse
basse avant de s'éteindre automatiquement.

12.Les fonctions des boutons de la télécommande correspondent a celles du panneau de commande.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

« PAvant de nettoyer ou d’entretenir 'appareil, débranchez-le toujours de la prise secteur.

« Nettoyez le boitier avec un chiffon doux Iégerement humide, puis séchez-le soigneusement.

* Nettoyez régulierement le réservoir d'eau et le rideau d'eau. Le rideau peut étre nettoyé
délicatement avec une brosse souple.

+ Lors du retrait du rideau de la grille arriere, veillez a ne pas 'endommager avec les crochets ou les

4. Filtre a air
5. Indicateur de niveau d'eau
6. Réservoir d'eau
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bords tranchants de la grille.
+ Le rideau et le réservoir peuvent étre lavés sous I'eau courante avec une petite quantité de
détergent doux (ex. : liquide vaisselle), puis rincés soigneusement et séchés.
« Les grilles de ventilation peuvent étre nettoyées a I'aide d'un aspirateur ou d'air comprimé.
Conformément aux dispositions de la Directive Européenne 2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil
E relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), il convient de collecter et de recycler
séparément les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Il est interdit, sous peine d'amende,
(e traiter un produit portant ce symbole comme un déchet ménager et de le mettre au rebut sous forme de
déchet municipal non trié. Ces produits peuvent étre dangereux pour I'environnement et la santé de I'nomme. Ils
requierent un traitement / une valorisation / un recyclage / une élimination spécifique. Pour les renseignements relatifs
aux possibilités d'élimination d'un appareil usé, adressez-vous aux autorités municipales ou communales.

ETH paramersi:

Maksimalni protok zraka ventilatora Simbol  Vrijednost  Jedinica
Ulazna snaga ventilatora F 4,16 m?/min
Vrijednost usluge p 614 W

Potrosnja energije u stanju pripravnosti N 0,068 (m*/min)/W
Razina 2vutne snage ventilatora Ps 0,12 W
Maksimalna brzina zraka Lo 58,1 dB(A)
Standard za mjerenje operativne vrijednosti C 38 m/s
Sezonska potrosnja elektricne energije Q 19,8 kWh/a
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Standard for measuring the operational value

Kontaktni podaci za dobivanje dodatnih informacija

VAZNE INFORMACIJE:

* Proizvod je opremljen kabelom duljim od 30 cm; nepravilna uporaba moie predstavijati rizik od
gusenja.

* Prije upotrebe uredaja pailjivo procitajte ovaj prirucnik i slijedite sve upute navedene u njemu.

* Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom uporabom uredaja ili
uporabom koja nije u skladu s njegovom namjenom.

* Prirucnik sacuvajte za buducu upotrebu.

* Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za kucnu uporabu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

+ Uredaj prikljucite samo na uti¢nicu ije karakteristike odgovaraju vrijednostima navedenim na
natpisnoj plotici.

* Provjerite da ukupna potrosnja struje svih uredaja prikljucenih na istu uticnicu ne prelazi
maksimalno opterecenje osiguraca.

* Ako koristite produZni kabel, provjerite da ukupna snaga prikljucenih uredaja ne prelazi kapacitet
produznog kabela. Kabel postavite tako da izbjegnete mogucnost spoticanja ili povlacenja.

* Provjerite da kabel za napajanje ne visi preko ruba stola ili police i da ne dodiruje vruce povrSine.

« Uredaj nije namijenjen upravljanju putem vanjskog mjeraca vremena, zasebnog daljinskog
upravijaca ili bilo kojeg drugog uredaja koji ga moze automatski ukljuciti.

* Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrZavanja uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

* Prilikom iskljucivanja kabela uvijek ga izvucite drzeci utikat — nikada ne povlacite kabel, jer to moie
uzrokovati ostecenje ili elektricni udar.

* Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.

* Ne uranjajte uredaj u vodu il bilo koju drugu tekucinu.

* Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s uputama u poglaviju Cisenje i odrZavanje uredaja.

* Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline, otvorenog plamena, grijacih elemenata ili na vruce
povrsine. Ne postavljajte ga na druge uredaje.

« Ovim uredajem mogu rukovati djeca starija od 8 godina te osobe s fizickim, osjetilnim ili mentalnim
poteskocama, kao i osobe bez iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili su poucene o sigurnoj
uporabi uredaja i razumiju povezane opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidcenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odraslih.

* Budite posebno oprezni pri uporabi uredaja ako su u blizini djeca ili kucni ljubimdi.

* Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

* Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kidi, suncu itd.) i ne koristite ga u uvjetima visoke viage (npr.
kupaonice, viaine kamp-kucice).

* Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel ostecen i nije odvojiv, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

« Ne koristite uredaj ako je kabel ili utikac oStecen, ako je uredaj pao, oStecen ili ne radi ispravno.

* Ne pokuSavajte sami popravijati uredaj, jer to moie dovesti do elektricnog udara. OSteceni uredaj
odnesite u ovlasteni servis na provjeru ili popravak. Popravke smiju obavljati samo kvalificirane
osobe. Neispravan popravak moZe predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

« Koristite samo originalni pribor ili dodatke koje preporucuje proizvodac. Koristenje drugih dodataka
moze oStetiti uredaj ili ugroziti sigurnost.

* Ne ukljucujte uredaj ako nije pravilno sastavljen, posebno ako strainja redetka ili vodeni zastor nisu
pravilno postavljeni.

* Ne postavljajte uredaj blizu zavjesa ili drugih predmeta koje ventilator moZe usisati.

+ Uredaj koristite samo u prostorijama s ispravnom ventilacijom.

« Ako se u spremniku nalazi voda, nemojte naginjati ili prevrnuti uredaj.

* Ne uklju€ujte nacin hladenja ako je spremnik za vodu prazan.

* Ne ulijevajte vodu iznad razine MAX i izbjegavajte rad uredaja u nacinu hladenja ako je razina vode
ispod oznake MIN.

* Ne preporuuje se ostavljati uredaj s vodom u spremniku ako se nece koristiti dulje vrijeme.

* Ne pomicite reSetke rucno, jer to moze oStetiti motor ili mehanizam oscilacije.

* Ne dodajte mirise ni druge dodatke u vodu. Koristite samo Cistu vodu i led.

OPIS UREDAJA:

1. Dodirna upravljacka ploca 2. Kabelza napajanje

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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3. lzlazna resetka za zrak
4. Filter zraka

UPORABA UREDAJA:

1. Prije ukljucivanja provjerite je li uredaj pravilno sastavljen:

+ vodeni zastor i straZnja reetka pravilno su postavljeni;

+ uredaj stabilno stoji na Cetiri kotaca.

2. Napunite spremnik za vodu, ne prelazeci razinu MAX.

3. Vodu moiete uliti izravno u spremnik otkljucavanjem i paZljivim izvlacenjem spremnika, ili pomocu

posude/boca nakon otvaranja gornjeg poklopca. Obratite pozornost na pokazivac razine vode.

4. 7a vecu ucinkovitost hladenja preporucuje se koriStenje rashladnih uloZaka (zamrznutih nekoliko
sati) ili kockica leda. Uloske moZete staviti u glavni ili manji spremnik. Najbolji ucinak hladenja
postize se stavljanjem uloska u manji spremnik.

UPOZORENJE: Pri dodavaniu leda ili rashladnih uloZaka pazite da razina vode ne prelazi oznaku MAX.

. Prikljucite uredaj na elektricnu mredu.

. Za ukljucivanie ventilatora pritisnite gumb , ON/OFF".

. Brzinu zraka mozete podesiti pomocu gumba ,AIR SPEED".

5. Pokazivac razine vode
6. Spremnik za vodu

O oo~ oL

. Funkcija hladenja moZe se aktivirati samo ako je razina vode iznad oznake MIN. Provjerite je li
nosac pumpe izvucen. Nakon pritiska gumba ,COOLING”, pumpa Ce poceti slati vodu u mali
spremnik, iz kojeg e se prelijevati preko vodenog zastora.

10.Uredaj ima funkciju odgodenog iskljucivanja. Svakim pritiskom gumba , TIMER" postavija se

odgoda iskljucivanja od 1 do 12 sati. Odgovarajuci indikator prikazuje odabranu postavku.

11.1a aktiviranje nocnog naina rada pritisnite gumb ,MODE" /,SLEEP“. U ovom nacinu rada uredaj

radi 30 minuta najvecom brzinom, zatim 30 minuta srednjom, a zatim 30 minuta najmanjom
brzinom i automatski se iskljucuje.

12.Daljinski upravljatima iste funkcije kao i upravijacka ploca.

CISCENJE | ODRZAVAN]JE:
* Prije (iSCenja ili odrZavanja uvijek iskljuite uredaj iz elektrine mreze.
« Otistite kuciste mekom, lagano vlainom krpom, zatim ga obriSite do suhog.
* Redovito istite spremnik za vodu i vodeni zastor. Zastor se moZe njeno otistiti mekom Cetkicom.
* Prilikom uklanjanja zastora iz strainje reSetke budite oprezni da ga ne ostetite kukicama li oStrim rubovima.
« Zastor i spremnik mogu se prati pod tekucom vodom s malom koli¢inom blagoga deterdenta (npr.
sredstva za pranje posuda), zatim temeljito isprati i osusiti.
+ Ventilacijske reSetke moZete oistiti usisavacem ili komprimiranim zrakom.
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU o elektricnoj i elektronickoj opremi, WEEE oznaka ukazuje na
E potrebu selektivnog prikupljanja otpadne elektricne i elektronicke opreme. Ovako oznaceni proizvodi ne
smiju se bacati s ostalim otpadom pod prijetnjom novcane kazne. Takvi proizvodi mogu biti Stetni za prirodni
mmm 0koliS i ljudsko zdravlje te zahtijevaju poseban oblik obrade/oporabe/recikliranja/zbrinjavanja. O
mogucnostima zbrinjavanja vaeg starog uredaja mozete se informirati u nadleznom gradskom ili opcinskom uredu.

T8 parAmETEREK:

Lefrds Simbélum  Frigk  Mértékegység
Maximalis ventilator-légdramlas F 416 m¥/min
Ventildtor bemeneti teljesitménye P 614 W
Stolgdltatdsi érték v 0,068  (m*/min)/W
Készenléti energiafogyasztds P 012 W

Ventildtor hangteljesftményszintje Lon 58,1 dB(A)
Maximalis [égsebesség C 38 mis
IdGszakos villamosenergia-fogyastas Q 198  kWwh/a

ENIEC60879:2019

Kobi Light Sp. 0.0,
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Mkodési érték mérésének szabvanya
Elérhetdségek tovabbi informdcidkért

FONTOS INFORMACIOK:

+ Atermék 30 cm-nél hosszabb vezetékkel van felszerelve; nem megfelel6 hasznalat esetén fenndll a fulladds
veszélye.

* Akésziilék haszndlata el6tt alaposan olvassa el ezt a haszndlati (tmutatdt, és kdvesse az abban
taldlhatd utasitasokat.

* Agydrto nem valal feleldsséget a rendeltetésellenes haszndlathol vagy helytelen kezeléshél eredd karokért.

+ Orizze meg a hasznalati Gtmutatdt, hogy késébb is hivatkozhasson rd.

* B2 a késziilék kizardlag haztartdsi hasznalatra késziilt. Ne haszndlja mds célra, mint amire tervezték.

* A készliléket csak olyan hdlézati aljzathoz csatlakoztassa, amelynek jellemzéi megfelelnek a névtdblan
feltlintetett értékeknek.

« Ellendrizze, hogy az adott fali aljzathoz csatlakoztatott 6sszes készilék egyiittes dramfelvétele nem
haladja meg a biztositék maximalis terhelhet6ségét.

* Hosszabbit6 haszndlata esetén ellendrizze, hogy a csatlakoztatott késziilékek teljesftménye nem
[épi tdl a hosszabbit terhelhet8ségét. A kabelt gy helyezze el, hogy elkeriilje a megbotldst vagy a
véletlen meghtzdst.

+ Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne 16gjon le az asztal vagy polc szélér6l, és ne érintkezzen forré feliletekkel.

* A készilék nem alkalmas kills6 iddzit6vel, kiilon tavirdnyitoval vagy mds eszkdzzel torténd
automatikus m{kddtetésre.

+ Bérmilyen karbantartdsi vagy tisztitési mdvelet el6tt mindig hizza ki a késziléket a halézathol.

* A csatlakoz6 kihtzdsakor mindig a dugéndl fogva huzza ki, ne a kdbelt, mert ez kdrosoddst vagy akdr
aramiitést is okozhat.

* Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket feltigyelet nélkil.

* Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds folyadékba.

« Akésziiléket rendszeresen tisztitani kell a Tisztitds és karbantartds fejezetben lefrtak szerint.

* Ne helyezze a késziiléket h6forrds, nyilt Iang, elektromos fitGelem kozelébe, és ne tegye forrg
fellletre. Ne helyezze mds készilék tetejére sem.

* Akésziiléket 8 éves vagy anndl id8sebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességeikben korldtozott személyek, illetve tapasztalatlan felhasznalok is hasznalhatjdk, ha
megfeleld feligyelet alatt dllnak, vagy oktatdsban részesiltek a biztonsdgos haszndlatrél, és
megértették a kapcsolddd kockdzatokat.

+ Agyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és karbantartdst gyermekek felndit felugyelete
nélkiil nem végezhetik.

« Akésziilék haszndlatakor fokozottan tigyeljen, ha gyermekek vagy hdzidllatok tartdzkodnak a kdzelben.

« Ne haszndlja a késziiléket gydlékony anyagok kozelében.

« Ne tegye ki a késziléket idGjdrdsi kortilményeknek (es6, napfény stb.), és ne haszndlja magas
paratartalmd helyiségekben (pl. fiirddszoba, nedves lakokocsi).

« Rendszeresen ellendrizze a tdpkdbel dllapotdt. Ha az dllandé tdpkdbel megsérill, csak a gydrté,
szervizkbzpont vagy képzett szakember cserélheti ki a balesetveszély elkeriilése érdekében.

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha a kdbel vagy a dugd sérillt, ha leesett, megsérilt vagy nem mikddik
megfelelden.

« Ne probdlja meg sajdt maga megjavitani a késziiléket, mert ez dramités veszélyével jarhat. A hibds
késziiléket vigye be hivatalos szervizbe ellendrzésre vagy javitdsra. A javitdsokat csak szakképzett
személy végezheti. A nem szakszer( javitds stlyos veszélyt jelenthet a felhasznalora.

« Csak eredeti tartozékokat vagy a gyartd ltal ajanlott kiegészitket hasznaljon. Mds tartozékok
hasznélata kérosfthatja a késziléket, illetve veszélyeztetheti a biztonsdgot.

« Ne kapcsolja be a késziiléket, ha az nincs megfelelden Gsszeszerelve — kiilondsen, ha a hatso racs
vagy a vizfiggdny nincs helyesen felszerelve.

« Ne helyezze a késziléket fiiggdnydk vagy més targyak kozelébe, amelyeket a ventildtor beszivhat.

* Akésziléket csak 6l szell6z8 helyiségben haszndlja.

+ Ha a viztartdlyban viz van, ne dontse meg és ne forditsa fel a késziiléket.

+ Ne kapcsolja be a hitési mddot, ha a viztartly Ures.

« Ne toltson vizet a MAX jelzés folé, és kertilje a késziilék m{ikadését, ha a vizszint a MIN jel ald esett.

* Ha a késziléket hosszabb ideig nem kivdnja haszndIni, ne hagyjon vizet a tartdlyban.

« Ne dllitsa be kézzel a szellGz6rdcsokat, mert ez kdrosithatja a motort vagy az oszcilléciés mechanizmust.

« Ne adjon semmilyen illatanyagot vagy adalékot a vizhez. Csak tiszta vizet és jeget haszndljon.

A KESZULEK LEiRASA:
1. Erintéséraékeny vezérlpanel

2. Tdpkdbel
3. LevegGkimeneti rdcs

A KESZULEK HASZNALATA:

1. Akészilék bekapcsoldsa eldtt ellendrizze, hogy helyesen van-e Gsszeszerelve:

* 3 vizfiiggbny és a hdtso rdcs megfelelden vannak felszerelve;

+ akésziilék stabilan dll a négy keréken.

2. Toltse fel a viztartalyt, anélkiil, hogy meghaladnd a MAX szintet.

3. Avizet kbzvetlenil a tartdlyba ontheti, a retesz kiolddsa utdn dvatosan kihdzva a tartlyt, vagy egy

edény/palack segitségével a felsd fedél kinyitdsa utdn. Figyelje a vizszintjelz6t.

4. Ah(tési hatékonysag novelése érdekében ajdnlott hiitébetétek (néhdny drdn dt a fagyasztoban
tartva) vagy jégkockdk haszndlata. A betéteket a f6 vagy a kisebb tartalyba is el lehet helyezni. A
legjobb hitési teljesftmény akkor érhetd e, ha a betétet a kisebb tartdlyba helyezi.

FIGYELEM: Jég vagy hit6betétek elhelyezésekor iigyeljen arra, hogy a vizszint ne haladja mega
MAX jelolést.
. Csatlakoztassa a késziiléket az dramforréshoz.
. Aventildtor bekapcsolasahoz nyomja meg az ,ON/OFF" gombot.
. Alégdramlds sebességét az ,AIR SPEED” gombbal dllithatja be.
. Avizszintes oszcillécios funkcidt az,HORIZONTAL OSCILLATION” gombbal lehet be- vagy kikapcsolni.
. Ahitési funkcié csak akkor mikadik, ha a vizszint meghaladja a MIN jeldlést. Ellendrizze, hogy a
szivattyd fogantyGja ki van-e hizva. Az, COOLING” gomb megnyomdsa utdn a szivattyd vizet juttat a
kis tartdlyba, ahonnan az a vizfliggbnyre szivarog.
10.A késziilék rendelkezik id6zit6 funkcioval. Az, TIMER” gomb minden egyes megnyomasdval 1-11
6ras automatikus kikapcsolds allithatd be. A kijelzon megjelenik a valasztott bedllits.

11.A,MODE" / ,SLEEP” gombbal aktivalhatd az éjszakai izemmadd. Ebben az tizemmddban a késziilék
30 percig maximalis sebességgel, majd 30 percig kozepes, végiil 30 percig alacsony sebességgel
m{kadik, ezutdn automatikusan kikapcsol.

12.A tdvirdnyitd gombjai ugyanazokat a funkciokat vezérlik, mint a vezéridpanel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

« Atisztitds vagy karbantartas elgtt mindig hizza ki a késziiléket a halézathol.

+ Ahdzat puha, enyhén nedves ruhdval tisztitsa meg, majd torolje szdrazra.

« Avitartdlyt és a vizfiiggonyt rendszeresen tisztitani kell. A fiiggbnyt puha kefével dvatosan tisztitsa meg.

« Avizfiiggdny eltdvolitdsakor legyen dvatos, hogy a rogzit6k vagy az éles szélek ne sérisék meg.

« Avizfiiggdnyt és a tartalyt enyhe mosogatdszerrel, folyd viz alatt tisztitsa meg, majd alaposan dblitse
le és szdritsa meg.

+ Aszelléz6rdcsokat porszivéval vagy siiritett levegGvel tisztitsa meg.

ﬁ Az elektromos és elektronikus berendezésekr6l s2616 2012/19 / EU irdnyelwel 8sszhangban az elektromos

4. Levegfsz(irG
5. Viszintjelz6
6. Viztartdly
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és elektronikus berendezések cimkeéin jelzik az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak

szelektiv gy(ijtését. Az fgy megjellt termékek, nem dobhatdk a szemétbe més hulladékokkal egyiitt, mert ezért
mm  hiintetés szabhat6 ki. Ezek a termékek kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészsegre, a kezelés /
helyredllitds / Gjrahasznositds / drtalmatlannd tétel kiilonleges tevékenységet igényel. A megfelel§ varosi, vagy
kbzigazgatasi hivatalban megtudhatja, hogyan lehet az elhaszndlddott eszkdzt semlegesiteni.

PARAMETRI:

Descrizione Simbolo  Valore Unita
Portata massima del ventilatore F 4,16 mé/min
Potenza diingresso del ventilatore p 61,4 W

Valore di servizio SV 0,068 (m?/min)/W
Consumo in standby Ps 0,12 W

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



Livello di potenza sonora del ventilatore Ly 58,1 dB(A)
Velocita massima dell'aria C 38 m/s

Q 19,8 kWh/a
EN IEC 60879:2019

Kobi Light Sp.z0.0.,
ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

Consumo stagionale di energia elettrica
Standard per la misurazione del valore operativo

Recapiti per ottenere ulteriori informazioni

INFORMAZIONI IMPORTANTI:

+ Il prodotto € dotato di un cavo piti lungo di 30 cm; un uso improprio pud comportare un rischio di
strangolamento.

+ Prima diiniziare a utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il manuale d'uso e seguire le
istruzioni in esso contenute. Il produttore non & responsabile per eventuali danni derivanti da
un uso improprio 0 non conforme alle istruzioni. Conservare il manuale per consultazioni future
durante 'uso del dispositivo.

« Il dispositivo € destinato esclusivamente alluso domestico. Non utilizzare per scopi diversi da quelli previsti.

+ Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente conforme ai parametri indicati sulla targhetta
dei dati tecnici.

» Assicurarsi che il consumo totale di corrente di tutti i dispositivi collegati alla stessa presa non superi
il carico massimo consentito dal fusibile.

« Se si utilizza una prolunga, verificare che la potenza totale degli apparecchi collegati non superi
illimite di carico della prolunga stessa. Disporre il cavo in modo da evitare rischi di inciampo o
trazione accidentale.

+ Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dai bordi di tavoli o scaffali e non entriin contatto
con superfici calde.

« Il dispositivo non € progettato per essere controllato tramite timer esterno, telecomando separato o
altri sistemi di accensione automatica.

+ Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica prima di effettuare la pulizia 0 la manutenzione.

+ Quando si scollega il cavo di alimentazione, tirare sempre dalla spina e mai dal cavo, per evitare
danni o scosse eletriche.

+ Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

+ Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.

» Pulire regolarmente il dispositivo seguendo le istruzioni contenute nella sezione Pulizia e manutenzione.

+ Non posizionare il dispositivo vicino a fonti di calore, fiamme libere, elementi riscaldanti o su
superfici calde. Non collocarlo sopra altri apparecchi.

« Il dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o
istruite sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi associati.

* I bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini senza supervisione.

+ Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini o animali domestici.

+ Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

« Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in ambienti ad
alta umidita (bagni, case mobili umide).

« Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo fisso & danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da personale
qualificato per evitare rischi.

+ Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, se il dispositivo &
caduto, danneggiato o non funziona correttamente.

+ Non tentare di riparare il dispositivo da soli — esiste rischio di scosse elettriche. Portarlo a un
centro di assistenza autorizzato per controllo o riparazione. Le riparazioni devono essere effettuate
solo da personale qualificato.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali o raccomandati dal produttore. L'uso di accessori non
autorizzati puo causare danni al dispositivo o pericoli per la sicurezza.

« Non accendere il dispositivo se non ¢ stato correttamente assemblato, in particolare se la griglia
posteriore 0 la tenda d'acqua non sono installate correttamente.

» Non posizionare il dispositivo vicino a tende o altri oggetti che potrebbero essere risucchiati dal ventilatore.

+ Utilizzare il dispositivo solo in ambienti ben ventilati.

« Se il serbatoio contiene acqua, non inclinare né capovolgere il dispositivo.

+ Non accendere la modalita di raffreddamento se il serbatoio dell'acqua & vuoto.

« Non riempire il serbatoio oltre il livello massimo indicato da MAX. Evitare di far funzionare il
dispositivo in modalita di raffreddamento quando il livello dell'acqua & inferiore al segno MIN.

« Non lasciare acqua nel serbatoio se il dispositivo non verra utilizzato per un lungo periodo.

+ Non regolare manualmente le alette di ventilazione: cio pud danneggiare il motore o il meccanismo
di oscillazione.

+ Non aggiungere profumi o additivi all'acqua. Utilizzare solo acqua pulita e ghiaccio.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:
1. Pannello di controllo touch

2. Cavo dialimentazione

3. Griglia di ventilazione

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO:

1. Prima dell'uso, verificare che il dispositivo Sia correttamente assemblato:

+ assicurarsi che la tenda d'acqua e la griglia posteriore siano installate correttamente,

+controllare che il dispositivo sia stabile sulle quattro ruote.

2. Riempire il serbatoio con acqua senza superare il livello massimo indicato da MAX. L'acqua puo
essere versata direttamente nel serbatoio shloccandolo e facendolo scorrere leggermente, oppure
tramite un contenitore/bottiglia dopo aver aperto il coperchio superiore. Controllare sempre
Iindicatore del livello dell'acqua.

3. Per aumentare l'efficienza di raffreddamento, si consiglia di utilizzare elementi refrigeranti
(precedentemente congelati per alcune ore) o cubetti di ghiaccio. Gli elementi refrigeranti
possono essere collocati nel serbatoio principale o in quello piccolo. La massima efficienza si
ottiene posizionando I'elemento nel piccolo serbatoio.

4. Filtro dell'aria
5. Indicatore del livello dellacqua
6. Serbatoio dell'acqua

ATTENZIONE! Quando si aggiungono cubetti di ghiaccio o elementi refrigeranti, verificare che il
livello dellacqua non superi MAX.

. Collegare il dispositivo alla presa di corrente. Per accendere il ventilatore, premere il pulsante , ON/OFF”.

. Per regolare la velocita del flusso d'aria, premere ,AIR SPEED".

. La funzione di oscillazione orizontale puo essere attivata o disattivata con , HORIZONTAL OSCILLATION".

. La funzione di raffreddamento puo essere attivata solo se nel serbatoio il livello dell'acqua é sopra
MIN. Assicurarsi che la leva della pompa sia estratta. Dopo aver premuto ,COOLING”, la pompa
fara circolare I'acqua nel piccolo serbatoio, che scorrera sulla tenda d'acqua.

8. Il dispositivo dispone di una funzione di spegnimento ritardato. Ogni pressione del pulsante , TIMER”

imposta un ritardo da 1 a 12 ore. L'indicatore corrispondente mostrera impostazione selezionata.

9. Per attivare la modalita notturna, premere ,MODE" / ,SLEEP". Il dispositivo funzionera per

30 minuti alla velocita massima, poi 30 minuti a media velocita e infine 30 minuti alla velocita
minima. Al termine, si spegnera automaticamente.

10.Le funzioni dei pulsanti del telecomando corrispondono a quelle del pannello di controllo.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

« Assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dalla rete elettrica prima della pulizia 0 manutenzione.

+ Pulire 1a scocca con un panno morbido e leggermente umido, quindi asciugare accuratamente.

« Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua e la tenda d'acqua. La tenda puo essere spazzolata
delicatamente con una spazzola morbida.

+ Durante la rimozione della tenda dalla griglia posteriore, fare attenzione a non danneggiarla con i
gandi o i bordi taglienti.

« Lavare la tenda e il serbatoio dell'acqua sotto acqua corrente con una piccola quantita di detergente
delicato (ad esempio detersivo per piatti), quindi risciacquare e asciugare bene.

« Pulire le griglie di ventilazione con un aspirapolvere o aria compressa.

E Conformemente alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,

~ o U~

la marcatura RAEE impone la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usurate. |

prodotti con questa marcatura non possono essere buttati insieme ai rifiuti comuni, rischiando un'ammenda.
mmmm  uesti prodotti possono essere nocivi per I'ambiente e per la salute umana, richiedono una speciale
modalita di trattamento/recupero/riciclaggio/smaltimento. Per maggiori informazioni circa lo smaltimento degli
apparecchi usati, occorre rivolgersi alle autorita comunali.

PARAMETRAI:

Aprasymas Simbolis ~ Verté Vienetas
Did7iausias ventiliatoriaus oro srautas F 4,16 m*/min
Ventiliatoriaus jéjimo galia p 614 W
Paslaugos verté SV 0,068 (m*/min)/W
Budéjimo refimo energijos sanaudos P 0,12 W
Ventiliatoriaus garso galios lygis Ly 58,1 dB(A)
DidZiausias oro greitis C 38 m/s
Sezoninis elektros energijos suvartojimas Q 19,8 KWh/a
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Eksploatacinés vertés matavimo standartas
Kontaktiniai duomenys iSsamesnei informacijai gauti

SVARBI INFORMACIJA:

+ Gaminyje yra ilgesnis nei 30 cm laidas; netinkamas naudojimas gali kelti pasismaugimo pavojy.

« PrieS pradédami naudoti prietaisa, atidfiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija ir vadovaukités
joje pateiktais nurodymais.

* Gamintojas neatsako uZ 7alg, atsiradusia dél netinkamo ar ne pagal paskirtj naudojamo prietaiso.

* Naudojimo instrukcij laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte ja naudotis ir ateityje.

* Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite jo kitiems tikslams, nesusijusiems su jo
paskirtimi.

« Prietaisg prijunkite tik prie elektros lizdo, kurio charakteristikos atitinka duomeny lenteléje
nurodytas vertes.

« Jsitikinkite, kad visy prie to paties lizdo prijungty prietaisy bendra srovés apkrova nevirsija saugiklio
maksimalaus leistino kravio.

+ Naudojant ilgintuva, patikrinkite, ar bendra prijungty prietaisy galia nevirsija ilgintuvo galimybiy.
Kabel] iSdéliokite taip, kad iSvengtuméte uzkliuvimo ar netyCinio patempimo.

« [sitikinkite, kad maitinimo laidas nekabo nuo stalo ar lentynos krasto ir nesiliecia su karstais pavirsiais.

+ Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniu laikmaciu, atskiru nuotolinio valdymo pultu ar kitu
jrenginiu, galinciu jj automatiskai jjungti.

« PrieS bet kokius priezidros ar valymo darbus visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

« IStraukdami maitinimo laidg visada traukite uZ kistuko, ne uZ laido, kad iSvengtumeéte pazeidimy ar
elektros smagio.

« Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priefidros.

« Nemerkkite prietaiso j vanden; ar kitus skyscius.

« Prietaisa reikia reguliariai valyti pagal skyriuje Prietaiso valymas ir priefiira pateiktas rekomendacijas.

« Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, atviros liepsnos, elektriniy kaitinimo elementy ar ant karsty
pavirsiy. Nelaikykite jo ant kity jrenginiy.

« S prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety améiaus ir asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar protiniy
sutrikimy, taip pat neturintys patirties ar Ziniy, jei jie yra prizitirimi arba apmokyti saugiai naudoti
prietaisq i supranta galimas rizikas.

« Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Vaikai negali valyti ar prizitiréti prietaiso be suaugusiojo priefiaros.

+ Naudodami prietaisg bakite ypac atsargas, jei Salia yra vaiky ar naminiy gyvany.

+ Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagy.

« Nelaikykite prietaiso lauke (lietus, saulé ir kt.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (pvz., voniose,
drégnose kempingo patalpose).

« Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei pastovus maitinimo laidas yra paZeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jgaliotas serviso centras arba kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

« Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kiStukas yra pazeisti, jei prietaisas buvo numestas, sugadintas ar
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neveikia tinkamai.

+ Nebandykite patys taisyti prietaiso, nes galite patirti elektros smagj. Sugedusj prietaisa perduokite
jgaliotam techninés prieziaros centrui patikrinimui ar remontui. Remonta turi atlikti tik kvalifikuoti
specialistai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

+ Naudokite tik originalius priedus arba gamintojo rekomenduojamus priedus. Kity priedy
naudojimas gali sugadinti prietaisq arba kelti pavojy.

« Nejjunkite prietaiso, jei jis néra tinkamai surinktas, ypac jei galiné grotelé ar vandens uZuolaida
sumontuotos neteisingai.

+ Nedékite prietaiso Salia uzuolaidy ar kity objekty, kuriuos gali jtraukti ventiliatorius.

+ Naudokite prietaisa tik gerai védinamose patalpose.

« Jei vandens rezervuare yra vandens, nelenkite ir neverskite prietaiso.

* Nejjunkite vésinimo reZimo, jei vandens rezervuaras tusias.

* Nepilkite vandens virs MAX lygio ir venkite prietaiso veikimo vésinimo reZimu, kai vandens lygis
Zemiau MIN Zymos.

* Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, nerekomenduojama palikti vandens rezervuare.

+ Nereguliuokite ventiliacijos groteliy rankiniu badu, nes tai gali pazeisti variklj arba osciliacijos mechanizmg.

« Nepridékite j vanden; jokiy kvapiujy ar kity priedy. Naudokite tik Svary vanden; ir leda.

PRIETAISO APRASYMAS:

1. Jutiklinis valdymo skydelis

2. Maitinimo laidas
3. Oroisleidimo grotelés

PRIETAISO NAUDOJIMAS:

1. PrieS jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad jis teisingai surinktas:

+ vandens uiuolaida ir galiné grotelé tinkamai jdétos,

* prietaisas stovi stabiliai ant keturiy ratuky.

2. Uipildykite vandens rezervuarg, nevirSydami MAX lygio.

3. Vandenj galima pilti tiesiai ] rezervuara, atblokavus fiksatoriy ir atsargiai iStraukus baka, arba

naudojant indg / butel}, atidarius virSutinj dangtj. Stebékite vandens lygio indikatoriy.

4. Norint padidinti vésinimo efektyvuma, rekomenduojama naudoti Saldymo elementus (keletg
valandy palaikytus Saldiklyje) arba ledo kubelius. Saldymo elementus galima déti j pagrindinj arba
maiesnj rezervuarg. Geriausias efektas pasiekiamas jdedant elementg j maig rezervuarg.
DEMESIO: Dedant leda ar Saldymo elementus, uitikrinkite, kad vandens lygis neviryty MAX Zymos.

. Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo.

. Norédami jjungti ventiliatoriy, paspauskite mygtukg , ON/OFF".

. Oro srauto greitj reguliuokite mygtuku ,AIR SPEED".

. Horizontalios osciliacijos funkdijg jjunkite arba igjunkite mygtuku , HORIZONTAL OSCILLATION".

. Vésinimo funkdija galima jjungti tik tuo atveju, jei vandens lygis virija MIN Zyma. |sitikinkite, kad
siurblio laikiklis iStrauktas. Paspaudus mygtuka , COOLING”, siurblys pradés tiekti vandenj j maZa
rezervuarg, is kurio jis 1asés ant vandens uzuolaidos.

10.Prietaisas turi laikmacio funkcija. Kiekvienas mygtuko , TIMER" paspaudimas leidZia nustatyti

iSjungimo laikg nuo 1 iki 12 valandy. Atitinkamas indikatorius parodys pasirinkima.

11.Norédami jjungti naktinj rezima, paspauskite mygtuka ,MODE" /,SLEEP”. Siuo reimu prietaisas

veikia 30 minuciy didziausiu greitiu, tada 30 minuciy vidutiniu, o galiausiai 30 minuciy maziausiu
greiciu ir automatiskai issijungia.

12.Nuotolinio valdymo pulto mygtuky funkcijos atitinka valdymo skydelio mygtukus.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

* PrieS valydami ar prizitrédami visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

* Korpusg valykite minksta, Siek tiek drégna Sluoste, tada sausai nuvalykite.

* Reguliariai valykite vandens rezervuarg ir vandens uzuolaida. Uzuolaida galima Svelniai valyti
minkstu Sepetéliu.

« ISimdami uzuolaida iS galinés grotelés, bukite atsargls, kad nesuzeistuméte jos kabliukais ar
astriais krastais.

+ Uiuolaidg ir rezervuarg galima plauti po tekanciu vandeniu, naudojant Siek tiek Svelnaus ploviklio
(pvz., indy ploviklio), tada gerai iSskalauti ir nusausinti.

+ Ventiliadijos groteles galima idvalyti dulkiy siurbliu arba suslégtu oru.

E Remiantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky,

4. Orofiltras
5. Vandens lygio indikatorius
6. Vandens rezervuaras

WO o~ oL

EE] Zyméjimas Zymi, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekas batina rinkti atskirai. Taip pazymétus

gaminius draudziama mesti j paprasta Siuksliy konteiner kartu su kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati
mmm  jalingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jas batina specialiai apdoroti, perdirbti ir pasalinti. Kaip elektros ir
elektroninés jrangos atliekos turéty bati Salinamos, galima suzinoti kompetentingoje savivaldybés institucijoje.

PARAMETRI:

Apraksts Simbols ~ Veriba  Vientba
Maksimalais ventilatora gaisa plismas atrums F 4,16 m/min
Ventilatora ievades jauda P 614 W
Pakalpojuma vertiba NG 0,068 (m*/min)/W
Energijas paterins gaidisanas refima P 0,12 W
Ventilatora skanas jaudas imenis Lun 58,1 dB(A)
Maksimalais gaisa atrums C 38 m/s
Sezonalais elektroenergijas patérind Q 19,8 kWh/a
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Standarts darbibas vertibas mérisanai
Kontaktinformacija papildu informacijas sanems3anai

SVARIGA INFORMACIJA:

« lzstradajumam ir kabelis, kas garaks par 30 cm; nepareiza lietosana var radit nosmaksanas risku.

+ Pirms ferices lietoSanas rupig izlasiet So lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja sniegtos noradijumus.

* Rafotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas vai neatbilstosas lietoSanas rezultata.

« Saglabajiet o rokasgramatu, lai varétu to izmantot arT velak ierices lieto3anas laika.

* lerice paredzéta tikai majsaimniecibas lietosanai. Nelietojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst tas
paredzétajam lietojumam.

+ Pievienojiet ieridi tikai pie elektrotikla kontaktligzdas ar parametriem, kas atbilst ierfces datu
plaksnite noraditajam vértibam.

« Parliecinieties, ka visu pie vienas kontaktligzdas pieslegto iericu kopgjais stravas patérind
neparsniedz drosinataja maksimalo slodai.

« Ja tiek izmantots pagarinatajs, parliecinieties, ka kop&ja pieslegto iericu jauda neparsniedz pagarinataja
slodzes parametrus. Novietojiet kabeli ta, lai izvairitos no aizkerSanas vai netisas pavilksanas.

« Parliecinieties, ka ierices barosanas vads nekaras pari galda vai plaukta malai un nesaskaras ar
karstam virsmam.

* |lerice nav paredzéta darbam ar aréju taimeri, atsevisku talvadibas pulti vai citu ieridi, kas to varétu
automatiski ieslegt.

« Pirms jebkadiem apkop3anas darbiem vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla.

« Atvienojot kabeli, vienmer turot to aiz kontaktdakSas — nekad neraujiet aiz vada, lai izvairitos no
bojajumiem vai elektrooka riska.

« Neatstajiet ieslegtu ierfci bez uzraudzibas.

+ Nemergjiet ierici tden vai citos Skidrumos.

« lerice regulari jatira saskana ar sadala lerices firsana un apkope sniegtajiem noradrjumiem.

« Nenovietojiet ierici tuvu siltuma avotiem, atklatai liesmai, elektriskiem sildisanas elementiem vai uz
karstam virsmam. Nelieciet to uz citam iericém.

* S0 ierfci drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka ar personas ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucejumiem vai bez pieredzes un zinasanam, ja vini tiek pienacigi uzraudziti vai ir apmaciti drosa
ierices lietoSana un izprot iesp&jamos riskus.

« Berniem nav atlauts speleties ar ierici. TirSana un apkope nedrikst ikt veikta bernu bez pieauguso
uzraudzbas.

« Lietojot ferdi, esiet 1pasi uzmanigj, ja tuvuma atrodas bérni vai majdzivnieki.

« Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

« Neizstadiet ierici laikapstak|u ietekmei (lietus, saule utt.) un nelietojiet to paaugstinatas mitruma
apstaklos (piemeram, vannas istabas vai mitras kempingu telpas).

« Regulari parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja pastavigais barosanas kabelis ir bojats, to drikst
nomaintt tikai raZotajs, pilnvarots servisa centrs vai kvalificéta persona, lai noverstu riskus.

« Nelietojiet ieridi, ja vads vai kontaktdakSa ir bojati, ja ferice ir kritusi, bojata vai nedarbojas pareizi.

« Nemeginiet pats salabot ierici, jo pastav elektrosoka risks. Bojatu ierfci nogadajiet pilnvarota servisa
centra parbaudei vai remontam. Remontu drikst veikt tikai kvalificéts personals. Nepareizs remonts
var radit nopietnus riskus lietotajam.

« [zmantojiet tikai originalos piederumus vai razotaja ieteiktos piederumus. Citi piederumi var sabojat
ierici vai apdraudét lietotaja droibu.

« Neiesledziet ierTci, ja ta nav pareizi samontéta, Tpasi ja aizmugureja reste vai tdens aizkars nav
pareizi uzstaditi.

« Nenovietojiet ierici pie aizkariem vai citiem priekSmetiem, kurus ventilators varétu iesakt.

« lerice paredzeta lietoSanai tikai telpas ar atbilstosu ventilaciju.

* Ja 0dens tvertné ir adens, neizlieciet un neapgaziet ierfci.

« Neaktivizejiet dzesesanas refimu, ja tdens tvertne ir tukSa.

« Nepiepildiet Gdeni virs MAX atzimes un izvairieties no ierices darbibas dzeséSanas reZima, ja adens
imenis ir zem MIN atzimes.

« Nav ieteicams atstat adeni tvertné, ja ierice netiks lietota ilgaku laiku.

« Nelieciet ventilacijas refgus manuali, jo tas var sabojat motoru vai oscilacijas mehanismu.

+ Nelietojiet smarivielas vai citus idens piedevas. Lietojiet tikai tiru adeni un ledu.

IERICES APRAKSTS:

1. Skarienjutigs vadibas panelis

2. Barosanas kabelis

3. Gaisa izpludes rezgis

IERICES LIETOSANA:

1. Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka ta ir pareizi samonteta:

* {dens aizkars un aizmuguréja reste ir pareizi uzstadti;

jerfce stav stabila uz Cetriem riteniSiem.

2. Piepildiet 0dens tvertni, neparsniedzot MAX fimeni.

. Udeni var ieliet tiesi tvertng, atblokejot un uzmanigi izvelkot to, vai arf ar trauku/pudeli, atverot
augsejo vaku. Parbaudiet 0dens limena indikatoru.

4. Lai palielinatu dzesesanas efektivitat, ieteicams izmantot aukstuma akumulatorus (saldetus
vismaz vairakas stundas) vai ledus gabalinus. Tos var ievietot galvenaja vai mazaja tdens tvertné.
Vislabakais efekts tiek sasniegts, ievietojot akumulatoru mazaja tvertne.

UZMANIBU: Pievienojot ledu vai aukstuma akumulatorus, parliecinieties, ka tdens [fmenis
neparsniedz MAX atzimi.

. Pievienojiet ierici elektrotiklam.

. Lai ieslegtu ventilatoru, nospiediet pogu , ON/OFF”.

. Gaisa plusmas atrumu var regulét ar pogu ,AIR SPEED".

. Horizontalas svarstibas funkciju var ieslegt vai izslegt ar pogu , HORIZONTAL OSCILLATION”.

. DzesgSanas funkciju var ieslegt tikai tad, ja adens ITmenis parsniedz MIN atzimi. Parliecinieties,
ka sakna turetajs ir izvilkts. Pec,,COOLING" pogas nospieSanas stknis saks soknét 0deni uz mazo
tvertni, no kuras tas tecés uz idens aizkaru.

10.lerfcei ir taimera funkdja. Katrs pogas , TIMER” nospiediens iestata automatisko izslégsanos no 1

lidz 12 stundam. AtbilstoSais indikators parada izveleto iestatjumu.

11.Lal aktivizetu nakts rezimu, nospiediet pogu ,MODE" /,SLEEP". Saja reiima ierice darbojas 30

mindtes ar lielako atrumu, pec tam 30 mindtes ar vidéjo un 30 mindtes ar mazako atrumu, péc
tam automatiski izsledzas.

12.Talvadtbas pults pogu funkcijas atbilst vadibas paneja pogam.

TIRISANA UN APKOPE:

« Pirms tirisanas vai apkopes vienmer atvienojiet ierfci no elektrotikla.
+ Notiriet korpusu ar mikstu, viegli mitru dranu, péc tam noslaukiet sausu.
* Regulari tiriet ddens tvertni un odens aizkaru. Aizkaru var viegli notirit ar mikstu birstti.

4. Gaisafiltrs
5. Udens limena indikators
6. Udens tvertne

w
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« lznemot aizkaru no aizmugurejas restes, esiet uzmanigi, lai to nesabojatu ar akiem vai asam malam.
* Aizkaru un tvertni var mazgat zem tekosa idens ar nelielu daudzumu maiga mazgasanas lidzekla
(pieméram, trauku mazgasanas Skidruma), pec tam rupigi izskalot un nosusinat.
+ Ventilacijas rezgus var tirt ar putek|stcéju vai saspiestu gaisu.
Saskana ar Eiropas Direkdivu 2012/19/ES par elektrisko un elekironisko iekartu atkritumiem, EEIA markejums norada
E uz nepiecieSamibu selekivi savakt izlietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Produkti, kas ir Sadi markei, nevar
tikt izmesti kopa ar parastajiem atkritumniem, par Sadu ricibu draud naudas sods. Sadi produktivar kaitet dabiskajai
mm \idei un cilveku veselbai, un tiem ir nepiecieSams TpaSs apstrades/regeneracijas/parstrades/apglabasanas veids.
Js varat uzzinat par nolietotas ierfces utilizacijas iespejam attiecigaja pilsétas vai padvaldibas parvalde.

PARAMETROS:

Descricdo Simbolo  Valor Unidade
Fluxo méximo de ar do ventilador F 4,16 m?/min
Consumo de energia do ventilador p 61,4 W

Valor de servi¢o v 0,068 (m*/min)/W
Consumo em modo de espera P 0,12 W

Nivel de poténcia sonora do ventilador Lun 58,1 dB(A)
Velocidade mdxima do ar C 38 m/s
Consumo sazonal de eletricidade Q 19,8 kWh/a
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Norma para medir o valor operacional

Dados de contacto para obter mais informacges

INFORMAGOES IMPORTANTES:

+ 0 produto possui um cabo com mais de 30 cm; o uso inadequado pode representar risco de
estrangulamento.

+ Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia atentamente o manual de instrucdes e siga as
orientacBes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pela utilizacdo
incorreta do aparelho ou fora das condi¢Ges de uso previstas. Guarde este manual para consultas
futuras durante a utilizacdo do produto.

+ 0 aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que ndo os indicados.

+ Ligue 0 aparelho apenas a uma tomada elétrica com caracterfsticas compativeis com os valores
indicados na placa de identificacdo.

« Certifique-se de que o consumo total de corrente de todos os aparelhos ligados a mesma tomada
ndo ultrapassa a capacidade maxima do fusivel.

+ Se utilizar uma extensdo, verifique se a poténcia total dos aparelhos ligados ndo excede o limite mdximo
suportado pela extensdo. Cologue o cabo de modo a evitar pux@es acidentais ou risco de tropegar.

» Certifique-se de que o cabo de alimenta¢do ndo pende das bordas de mesas ou prateleiras e ndo
entra em contacto com superficies quentes.

+ 0 aparelho ndo deve ser controlado por um temporizador externo, telecomando separado ou
qualquer outro dispositivo que o ligue automaticamente.

* Desligue sempre o aparelho da corrente elétrica antes de proceder a limpeza ou manutengdo.

* Ao desligar o cabo de alimentagdo, segure sempre pela ficha — nunca puxe pelo cabo, pois isso
pode causar danos ou choque elétrico.

+ Ndo deixe o aparelho ligado sem supervisdo.

+ Ndo mergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro liquido.

+ 0 aparelho deve ser limpo regularmente, de acordo com as instruc@es indicadas na seccdo Limpeza
e manutencdo do aparelho.

+ Ndo coloque o aparelho proximo de fontes de calor, chamas, elementos de aquecimento elétrico
ou sobre superficies quentes. Ndo o cologue sobre outros equipamentos.

+ 0 aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimento, desde que sob
supervisdo ou apds instrucdes adequadas de utilizagdo segura e compreensdo dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo ndo devem ser realizadas
por Criangas sem supervisdo.

» Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho na presenca de criangas ou animais domésticos.

+ Ndo utilize o aparelho proximo de materiais inflamdveis.

+ Ndo exponha o aparelho a condi¢Bes meteoroldgicas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em ambientes
com elevada humidade (casas de banho, caravanas himidas).

« Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo fixo estiver danificado,
deverd ser substitufdo pelo fabricante, por um centro de assisténcia autorizado ou por uma pessoa
qualificada, a fim de evitar riscos.

+ Ndo utilize o aparelho se o cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem danificados, se 0 aparelho
tiver caido, estiver danificado ou a funcionar incorretamente.

+ Ndo tente reparar o aparelho por conta propria — existe risco de choque elétrico. Entregue-0 num
centro de assisténcia autorizado para verificacdo ou reparado. As reparacdes devem ser efetuadas
apenas por técnicos qualificados.

+ Utilize apenas acessdrios originais ou recomendados pelo fabricante. O uso de acessérios nao
autorizados pode danificar o aparelho ou comprometer a seguranca do utilizador.

+ Ndo ligue o aparelho se este ndo estiver corretamente montado, em especial se a grelha traseira ou
a cortina de dgua ndo estiverem bem instaladas.

+ Ndo coloque o aparelho perto de cortinas ou outros objetos que possam ser aspirados pelo ventilador.

+ Utilize o aparelho apenas em locais com ventilacdo adequada.

* Se houver dgua no reservatdrio, ndo incline nem vire o aparelho.

+ Ndo ligue 0 modo de arrefecimento se o reservatério de dgua estiver vazio.

+ Ndo encha o reservatdrio acima do nivel maximo indicado (MAX). Evite utilizar o aparelho em modo
de arrefecimento quando o nivel da dgua estiver abaixo da marca MIN.

+ Ndo deixe dgua no reservatorio se o aparelho ndo for utilizado por longos periodos.

+ Ndo ajuste manualmente as grelhas de ventilacdo, pois isso pode danificar o motor ou 0 mecanismo
de oscilacdo.

« Ndo adicione fragrancias nem aditivos a dgua. Utilize apenas dgua limpa e gelo.

DESCRI(,'[\O DO APARELHO:
1. Painel de controlo tdtil

2. (abo de alimentacdo

3. Grelha de ventilacdo

UTILIZAGAO DO APARELHO:

1. Antes de ligar o aparelho, verifique se estd corretamente montado:

2. confirme que a cortina de dgua e a grelha traseira estdo devidamente instaladas;

3. assegure-se de que o aparelho estd estavel sobre as quatro rodas.

4. Encha o reservatdrio de dgua sem ultrapassar o nivel maximo indicado (MAX). A dgua pode ser
vertida diretamente no reservatdrio, desbloqueando-o e deslizando-o ligeiramente, ou utilizando um
recipiente/garrafa aps abrir a tampa superior. Verifique sempre o indicador do nivel de dgua.

5. Para aumentar a eficiéncia de arrefecdimento, recomenda-se o uso de blocos de refrigeracdo
(previamente congelados por algumas horas) ou cubos de gelo. Os blocos podem ser colocados
no reservatdrio principal ou no reservatério pequeno. O melhor desempenho é obtido quando o
bloco € colocado no reservatdrio pequeno.

ATENCAO! Ao adicionar cubos de gelo ou blocos de refrigeracdo, certifique-se de que o nivel da
dgua ndo ultrapassa o limite MAX.

6. Ligue 0 aparelho a corrente elétrica. Para ligar o ventilador, prima o botdo , ON/OFF".

. Para ajustar a velocidade do fluxo de ar, utilize o botdo ,AIR SPEED".

8. Afuncdo de oscilagdo horizontal pode ser ativada ou desativada através do botdo ,HORIZONTAL
OSCILLATION".

9. Afungdo de arrefecimento s6 pode ser utilizada quando o nivel da dgua estiver acima da
marca MIN. Certifique-se de que a alavanca da bomba estd puxada. Apds pressionar o botdo
,COOLING", a bomba fard circular a dgua para o reservatdrio pequeno, de onde serd distribuida
sobre a cortina de dgua.

10.0 aparelho possui uma funcdo de desligamento temporizado. Cada pressdo no botdo , TIMER"
define 0 atraso do desligamento entre 1 e 12 horas. O indicador mostrard a definicdo selecionada.

11.Para ativar o modo noturno, prima o botdo ,MODE" / ,SLEEP”. O aparelho funcionard durante 30
minutos a velocidade mdxima, depois 30 minutos a velocidade média e finalmente 30 minutos a
velocidade minima. No final do ciclo, o aparelho desligar-se-d automaticamente.

12.As funcdes dos bottes do comando remoto correspondem as do painel de controlo.

LIMPEZA E MANUTENGAO:

« Certifique-se de que o aparelho estd desligado da corrente elétrica antes de efetuar a limpeza ou
manutengdo.

« Limpe o corpo do aparelho com um pano macio ligeiramente hdmido e, em seguida, seque-o0 bem.
« Limpe regularmente o reservatdrio de dgua e a cortina de dgua. A cortina pode ser escovada
delicadamente com uma escova macia.

+ Ao remover a cortina da grelha traseira, tenha cuidado para ndo a danificar com os ganchos ou
bordas afiadas.

+ Lave a cortina e o reservatdrio de dgua sob dgua corrente com uma pequena quantidade de
detergente suave (por exemplo, detergente para louca), enxague bem e seque completamente.

+ As grelhas de ventilacdo podem ser limpas com um aspirador ou ar comprimido.

E Eliminagdo do seu antigo produto: O seu produto foi desenhado e fabricado com matérias-primas e

4. Filro de ar
5. Indicador do nivel de dgua
6. Reservatdrio de dgua

~

componentes de alta quali-dade, que podem ser reciclados e reutilizados. Quando este simbolo, com um latdo

tracado, estd axado a um produto signi ca que o produto é abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/EU .
mmmm  nforme-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos eléctricos e electrénicos. Aja de acordo
com os regulamentos locais e ndo descarte s seus antigos produtos com o lixo doméstico comum. A correcta eliminagdo
do seu antigo produto ajuda a evitar potenciais consequéncias negativas para 0 meio ambiente e para a satide pablica.

KA earamerri:

Descriere Simbol Valoare  Unitate
Debit maxim al ventilatorului F 4,16 m?/min
Puterea de intrare a ventilatorului p 61,4 W

Valoare de serviciu SV 0,068 (m*/min)/W
Consumul de energie fn standby P 0,12 W

Nivelul de putere sonord al ventilatorului Lua 58,1 dB(A)

Viteza maximd a aerului C 38 m/s
Consum sezonier de energie electricd Q 19,8 kWh/a

ENIEC60879:2019

Kobi Light Sp.z0.0.,
ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

Standard pentru mdsurarea valorii operationale

Date de contact pentru a obtine mai multe informatii

INFORMATII IMPORTANTE:

* Produsul este echipat cu un cablu mai lung de 30 cm; utilizarea necorespunzdtoare poate prezenta risc de
sufocare.

* Plnainte de a utiliza dispozitivul, citifi cu atentie acest manual de utilizare si urmafi instructiunile
continute fn el

* Producdtorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare a
dispozitivului sau contrar scopului sdu prevdzut.

+ Pdstrati manualul pentru a putea fi consultat ulterior.

« Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in alte scopuri care nu corespund
destinatiei sale.

+ Conectati dispozitivul doar la o prizd cu caracteristici conforme valorilor indicate pe pldcuta de identificare.

+ Verificati dacd consumul total de curent al tuturor dispozitivelor conectate la aceeasi prizd nu
depdseste sarcina maximd a sigurantei.

+ Dacd utilizati un prelungitor, asigurati-vd cd puterea totald a echipamentelor conectate nu depdseste
capacitatea prelungitorului. Asezati cablul astfel incat sd evitati tragerea accidentald sau impiedicarea.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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+ Asigurati-vd cd cablul de alimentare nu atarnd peste marginea mesei sau a raftului si nu atinge
suprafete fierbinti.

+ Dispozitivul nu este destinat utilizarii cu un temporizator extern, o telecomandd separatd sau alt
echipament care il poate porni automat.

+ Inainte de orice operatiune de intrefinere, deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare.

+ Cand deconectati cablul de alimentare, tineti intotdeauna de fisd, nu trageti de cablu, deoarece
aceasta poate provoca deteriordri sau soc electric.

+ Nu ldsati dispozitivul pornit fdrd supraveghere.

« Nu scufundati dispozitivul in apd sau In alte lichide.

+ Curdtati dispozitivul in mod regulat, conform instructiunilor din sectiunea Curdtare si intrefinere.

* Nu plasati dispozitivul n apropierea surselor de cldurd, a flédcdrilor deschise, a elementelor de
incdlzire electrice si nu-l asezati pe suprafete fierbinti. Nu asezati alte obiecte deasupra sa.

+ Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani, precum si de persoane cu capacitdi
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fard experientd, dacd sunt supravegheate sau instruite
corespunzdtor cu privire | utilizarea sigurd a dispozitivului si dacd inteleg riscurile implicate.

+ Copiii nu trebuie sd se joace cu dispozitivul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii
fdrd supravegherea unui adult.

« Fiti deosebit de atenti la utilizarea dispozitivului atunci cand in apropiere se afld copii sau animale
de companie.

+ Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

« Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) sinu il utilizati in medii cu
umiditate ridicatd (baie, rulote umede etc.).

« Verificafi periodic starea cablului de alimentare. Dacd cablul fix este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de
producdtor, de un centru de service autorizat sau de o persoand calificatd pentru a evita orice pericol.

* Nu utilizati dispozitivul dacd fisa sau cablul de alimentare este deteriorat, dacd a fost scdpat, avariat
sau functioneazd defectuos.

* Nu'incercati sd reparafi singur dispozitivul, deoarece existd risc de electrocutare. Dispozitivul defect trebuie
dus la un centru de service autorizat pentru verificare sau reparatie. Reparatiile trebuie efectuate numai de
personal calificat. O reparatie incorectd poate reprezenta un pericol grav pentru utilizator.

+ Utilizati numai accesorii originale sau recomandate de producdtor. Folosirea altor accesorii poate
deteriora dispozitivul sau poate prezenta riscuri pentru sigurantd.

+ Nu porniti dispozitivul dacd nu este asamblat corect, in special dacd grila din spate sau perdeaua de
apd nu sunt montate corespunzdtor.

* Nu plasati dispozitivul langd perdele sau alte obiecte care pot fi aspirate de ventilator.

+ Utilizati dispozitivul numai in incdperi cu ventilatie corespunzdtoare.

+ Dacd in rezervor se afld apd, nu inclina(i si nu rdsturnati dispozitivul.

+ Nu activati functia de rdcire dacd rezervorul de apd este gol.

« Nu turnati apd peste nivelul MAX si evitati utilizarea in modul de rdcire atunci cand nivelul apei este
sub marcajul MIN.

* Nu este recomandat sd ldsati apd in rezervor dacd dispozitivul nu va fi utilizat o perioadd mai lungd.

« Nu reglati manual grilele de ventilatie, deoarece acest lucru poate deteriora motorul sau
mecanismul de oscilatie.

+ Nu addugati parfumuri sau alte substante in apd. Folositi numai apd curatd si gheatd.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
1. Panou de control tactil

2. (ablu de alimentare

3. Grila de evacuare a aerului

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI:

1. Tnainte de pornire, verificati daca dispozitivul este corect asamblat:

+ perdeaua de apd si grila din spate sunt instalate corect;

«dispozitivul este stabil pe cele patru roti.

2. Umpleti rezervorul de apd, fdrd a depdsi nivelul MAX.

3. Apa poate fi turnatd direct in rezervor prin deblocarea si extragerea usoard a acestuia sau folosind

un recipient/sticld dupd deschiderea capacului superior. Verificati indicatorul de nivel al apei.

4. Pentru o eficientd sporitd a rdciri, se recomandd utilizarea elementelor de rdcire (finute in congelator
cateva ore) sau a cuburilor de gheatd. Acestea pot fi plasate in rezervorul principal sau in rezervorul
mic. Cea mai bund eficientd se obtine atunci cand elementul de rdcire este introdus in rezervorul mic.
ATENTIE: Cand addugati gheatd sau elemente de rdcire, asigurati-vd cd nivelul apei nu depdseste
marcajul MAX.

. Conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

. Pentru a porni ventilatorul, apdsati butonul ,ON/OFF".

. Viteza fluxului de aer se regleaza cu butonul ,AIR SPEED”.

. Oscilatia orizontald se poate activa sau dezactiva prin butonul ,HORIZONTAL OSCILLATION".

. Functia de rdcire poate fi activatd doar dacd nivelul apei este peste marcajul MIN. Asigurati-vd cd
manerul pompei este extins. Dupd apdsarea butonului ,COOLING”, pompa va directiona apa cdtre
rezervorul mic, de unde aceasta se va scurge peste perdeaua de apd.

10.Disporzitivul dispune de o functie de oprire intarziatd. Fiecare apdsare a butonului , TIMER” seteazd

ointdrziere de oprire intre 1 5i 12 ore. Indicatorul luminos va afisa setarea aleasd.

11.Pentru a activa modul de noapte, apdsati butonul ,MODE" /,SLEEP”. In acest mod, dispozitivul

va functiona timp de 30 de minute Ia vitezd maximd, apoi 30 de minute la vitezd medie si 30 de
minute a vitezd minimd, dupd care se va opri automat.

12.Functiile butoanelor de pe telecomanda corespund celor de pe panoul de control.

CURATARE $I INTRETINERE:

«nainte de curatare sau Intretinere, deconectafi intotdeauna dispozitivul de la sursa de alimentare.

+ Curdfati carcasa cu 0 carpd moale, usor umedd, apoi stergeti-o pand se usucd complet.

+ Curdtati regulat rezervorul de apd si perdeaua de apd. Perdeaua se poate curdfa delicat cu o perie moale.

+ (and scoatefi perdeaua din grila din spate, fiti atenti sd nu o deteriorai cu carligele sau marginile ascutite.

« Perdeaua si rezervorul pot fi spdlate sub jet de apd cu o cantitate micd de detergent delicat (de
exemplu, lichid de vase), apoi cldtite si uscate complet.

* Grilele de ventilatie se pot curdta cu un aspirator sau aer comprimat.

4. Filtru de aer
5. Indicator al nivelului apei
6. Rezervor de apd

O oo~ oy LU

marcarea DEEE indicd necesitatea de colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate.

Produsele marcate astfel, sub sanctiunea unei amenzi nu poate fi eliminat in deseuri municipale, impreund
mm ( 3lte deseuri. Astfel de produse pot fi ddundtoare pentru mediu si sandtatea umand, necesitd forme
speciale de tratament / recuperare / reciclare / eliminare. Privind posibilitatea de eliminarea aparatului, putefi afla
biroul propriu-zis al orasului sau municipiulu.

E Conform Directivei Europene 2012/19 / UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

B earamerri:

Opis Simbol Vrednost  Enota
Najvedji pretok zraka ventilatorja F 4,16 m*/min
Vhodna moc ventilatorja p 614 W

Vrednost storitve SV 0,068 (m3/min)/W
Poraba energije v stanju pripravljenosti Ps 0,12 W

Raven vocne moci ventilatorja Lyn 58,1 dB(A)
Najvecja hitrost zraka C 38 m/s
Sezonska poraba elektricne energije Q 19,8 kWh/a

ENIEC60879:2019

Kobi Light Sp.z0.0.,
ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

Standard za merjenje operativne vrednosti

Kontaktni podatki za pridobitev dodatnih informacij

POMEMBNE INFORMACIJE:

* lzdelek je opremljen s kablom, daljSim od 30 cm; nepravilna uporaba lahko predstavija nevarnost
zadusitve.

* Pred uporabo naprave natantno preberite ta prirocnik za uporabo in upoStevajte navodila v njem.

« Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe naprave ali
uporabe v nasprotju z njenim namenom.

« Prirocnik shranite, da ga hoste lahko uporabili tudi kasneje.

* Naprava je namenjena izkljutno za gospodinjsko uporabo. Ne uporabljajte je za druge namene, ki
niso v skladu z njenim prvotnim namenom.

* Napravo prikljucite samo v viicnico, katere parametri ustrezajo vrednostim, navedenim na tipski ploscici.

« Preverite, ali skupna poraba elektricne energije vseh naprav, prikljucenih visto vticnico, ne presega
najvecje obremenitve varovalke.

« Ce uporabljate podaljSek, preverite, da skupna mo€ prikljucenih naprav ne presega zmogljivosti
podaljSka. Kabel namestite tako, da se izognete spotikanju ali nenamernemu vlecenju.

« Prepritajte se, da napajalni kabel ne visi Cez rob mize ali police in da se ne dotika vrocih povrsin.

+ Naprava ni primerna za upravljanje z zunanjim ¢asovnikom, locenim daljinskim upravljalnikom ali
drugo napravo, ki bijo lahko samodejno vklopila.

* Pred vsako CiCenije ali vzdrZevanje vedno izkljuCite napravo iz elektricnega omrefja.

« Priizklopu vedno izvlecite vti¢ iz vticnice, ne vlecite za kabel, saj lahko to povzroci poskodbo ali
elektricni udar.

+ Ne puscajte naprave vklopljene brez nadzora.

* Ne potapljajte naprave v vodo ali druge tekocine.

« Napravo redno Cistite v skladu z navodili iz poglavja CiCenje in vzdrievanje naprave.

* Naprave ne postavijajte v bliZino virov toplote, odprtega ognja, elektricnih grelnih elementov in je ne
postavljajte na vroce povrsine. Prav tako nanjo ne polagajte drugih predmetov.

* Napravo lahko uporabljajo otrodi, stari najmanj 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, pa tudi osebe brez izkusenj, e so pod nadzorom ali so ustrezno poucene
0 varni uporabi naprave in razumejo tveganja.

+ Otroci se 2 napravo ne smejo igrati. Ciscenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otrodi brez nadzora odraslih.

« Pri uporabi naprave bodite posebej pozorni, ¢e so v blizini otroci ali hisni ljubljencki.

« Naprave ne uporabljajte v blizini gorljivih materialov.

+ Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZ, sonce ipd.) in je ne uporabljajte v viaznih
prostorih (npr. kopalnica, vlaina pocitniska prikolica).

* Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasceni servis ali usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

* Naprave ne uporabljajte, ce je kabel ali vtic poSkodovan, ce je padla, bila poskodovana ali ne deluje pravilno.

« Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo
odnesite v pooblasceni servis na pregled ali popravilo. Popravila sme izvajati le usposobljeno
osebje. Nepravilno popravilo lahko resno ogrozi uporabnika.

* Uporabljajte samo originalne dodatke ali dodatke, ki jih priporoca proizvajalec. Uporaba drugih
dodatkov lahko napravo poskoduje ali ogrozi varnost uporabe.

* Naprave ne vklapljajte, e ni pravilno sestavljena — zlasti e zadnja mreZa ali vodna zavesa nista
pravilno namesceni.

+ Naprave ne postavljajte v blizino zaves ali drugih predmetov, ki bi jih ventilator lahko posrkal.

+ Napravo uporabljajte samo v prostorih z ustreznim prezracevanjem.

* Ce je v rezervoarju voda, naprave ne nagibajte ali prevrnite.

« Ne vklapljajte natina hlajenja, Ce je rezervoar prazen.

* Vrezervoar ne nalivajte vode nad oznako MAX in se izogibajte uporabi nacina hlajenja, kadar je nivo
vode pod oznako MIN.

* Ce naprave dlje Casa ne boste uporabljali, vode ne pusajte v rezervoarju.

« Iratnih rei ne premikajte rocno, saj to lahko pokoduje motor ali mehanizem za oscilacijo.

*Vvodo ne dodajajte disav ali drugih dodatkov. Uporabljajte samo Cisto vodo in led.

OPIS NAPRAVE:

1. Na dotik obcutljiv nadzorni panel
2. Napajalni kabel
3. lzhodna mrea rraka

UPORABA NAPRAVE:

1. Pred vklopom preverite, ali je naprava pravilno sestavljena:
+ vodna zavesa in zadnja mreza sta pravilno namesceni;

4. Iracnifilter
5. Kazalnik nivoja vode
6. Rezervoar za vodo

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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*naprava stabilno stoji na Stirih kolesih.

2. Napolnite rezervoar z vodo, ne prekoracite oznake MAX.

3. Vodo lahko nalijete neposredno v rezervoar po sprostitvi zapaha in rahlem izvieku rezervoarja ali z

uporabo posode/steklenice po odprtju zgornjega pokrova. Preverite kazalnik nivoja vode.

4. 7a povetanje utinkovitosti hlajenja priporocamo uporabo hladilnih viozkov (zamrznjenih nekaj ur
vzamrzovalniku) ali ledene kocke. Viozke lahko postavite v glavni ali manjSi rezervoar. NajboljSa
utinkovitost se dosefe, ko vioZek postavite v manjsi rezervoar.

OPOZORILO: Pri dodajanju ledu ali hladilnih viozkov pazite, da nivo vode ne preseze oznake MAX.

. Prikljuite napravo na elektricno omreije.

. Za vklop ventilatorja pritisnite gumb , ON/OFF".

. Hitrost pretoka zraka nastavite z gumbom , AIR SPEED".

. Funkdijo vodoravne oscilacije vklopite ali izklopite z gumbom , HORIZONTAL OSCILLATION".

. Funkcijo hlajenja lahko vklopite le, ¢e je nivo vode nad oznako MIN. Prepricajte se, da je rocaj
trpalke izvlecen. Po pritisku gumba ,COOLING” bo ¢rpalka crpala vodo v manjsi rezervoar, od
koder se bo pretakala na vodno zaveso.

10.Naprava ima funkcijo Casovnika zakasnjenega izklopa. Vsak pritisk gumba , TIMER" nastavi

7akasnitev izklopa od 1 do 12 ur. Ustrezen indikator bo prikazal izbrano nastavitev.

11.2a aktivacijo nocnega nacina pritisnite gumb ,MODE” /,SLEEP”. V tem nacinu naprava deluje 30

minut pri najvisji hitrosti, nato 30 minut pri srednji in nato 30 minut pri najniji hitrosti, po cemer
se samodejno izklopi.

12.Funkcije gumbov na daljinskem upravljalniku ustrezajo tistim na nadzornem panelu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

* Pred CiStenjem ali vzdrZevanjem vedno izkljucite napravo iz elektricnega omreZja.

+ Ohigje obrisite 2 mehko, rahlo vlazno krpo in nato do suhega obrisite.

* Rezervoar za vodo in vodno zaveso redno istite. Zaveso lahko neino oistite 2 mehko krtaco.

+ Pri odstranjevanju zavese iz zadnje mreze bodite previdni, da je ne poskoduiete s kaviji ali ostrimi robovi.

+ Zaveso in rezervoar lahko operete pod tekoco vodo z majhno kolicino blagega detergenta (npr.
tekoine za pomivanje posode), nato jih temeljito sperite in posusite.

* PrezraCevalne mreie ocistite s sesalnikom ali stisnjenim zrakom.

ﬁ Vskladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elekiricni in elektronski opremi (OEEO)
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Je treba loceno zbirati odpadno elektricno in elektronsko opremo. Proizvode, oznacene s tako oznako, ni dovoljeno

odstranjevati v navadne zabojnike skupaj z ostalimi odpadki, v nasprotnem primeru je zagrozena denarna globa.
mm Taki proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in zdravje ljudi, zato se zanje zahteva posebna oblika obdelovanja/
predelovanja/recikliranja/unicevanja. O moznostih odstranjevanja tovrstnih proizvodov se pozanimajte na pristojni obdini.

m PARAMETRE:

Popis Symbol Hodnota  Jednotka
Maximdlny prietok vzduchu ventildtora F 4,16 m?/min
Prikon ventilatora p 614 W

Servisnd hodnota SV 0,068 (m*/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime P 0,12 W

Hladina akustického vykonu ventildtora Lun 58,1 dB(A)
Maximalna rychlost vzduchu C 38 m/s
Sez6nna spotreba elektrickej energie Q 19,8 kWh/a

ENIEC60879:2019

Kobi Light Sp.z0.0,,
ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

Norma na meranie prevddzkovej hodnoty

Kontaktné daje na ziskanie dalsfch informdcif

DOLEZITE INFORMACIE:

* \lyrobok je vybaveny kablom dlhsim ako 30 cm; nesprdvne pouzivanie moze predstavovat riziko udusenia.

« Pred poufitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na obsluhu a riadte sa pokynmiv fiom
uvedenymi.

* \ljrobca nezodpovedad za Skody sposobené nespravnym pouZivanim zariadenia alebo pouiivanim v
rozpore s jeho urcenim.

+ Tento ndvod si uschovajte, aby ste sa k nemu mohli v buddcnosti vratit.

« Zariadenie je urené vjlucne na domdce pouiitie. NepouZivajte ho na iné Gcely, ktoré
nezodpovedajd jeho povodnému urceniu.

« Jariadenie zapdjajte iba do zdsuvky s parametrami zhodnymi s hodnotami uvedenymi na typovom Stitku.

+ Uistite sa, Ze celkovy odber pradu vietkych zariaden pripojenych do rovnakej zasuvky neprekracuje
maximdlne zatazenie poistky.

* Ak poufivate predlzovaci kdbel, skontrolujte, i celkovy vikon pripojenych zariadeni neprekracuje
nosnost prediZovacieho kdbla. Kabel polote tak, aby ste predigli potknutiu alebo ndhodnému tahaniu.

+ Uistite sa, Ze napdjaci kabel nevisf cez okraj stola alebo police a nedotyka sa hortcich povrchov.

« Zariadenie nie je urcené na ovlddanie pomocou externého ¢asovaca, samostatného dialkového
ovlddaca alebo iného zariadenia, ktoré by ho mohlo automaticky zapnut.

+ Pred kaZdou Udribou alebo Cistenim vidy odpoijte zariadenie od elektrickej siete.

« Priodpdjant kdbla vidy tahajte za zastrcku, nie za kabel, pretoze by mohlo dojst k jeho poskodeniu
alebo k Grazu elektrickym prddom.

+ Nenechdvajte zapnuté zariadenie bez dozoru.

+ Nepondrajte zariadenie do vody ani do inych kvapalin. §

+ Zariadenie pravidelne Cistite podla pokynov uvedenjch v kapitole Cistenie a idriba zariadenia.

+ Neumiestriujte zariadenie v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohfia, elektrickych vykurovacich
prvkov a nekladajte ho na hordce povrchy. Nepokladajte nafi Ziadne predmety.

« Zariadenie moZu pouZivat deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, ako aj osoby bez skisenosti, ak st pod dohladom alebo boli
poucené o bezpecnom pouivani zariadenia a rozumeju rizikdm.

» Deti sa nesmd so zariadenim hrat. Cistenie a idrzbu nesmd vykonavat deti bez dohladu dospelej osoby.

* Pri pouiivanf zariadenia budte obavldst opatrni, ak s v blizkosti deti alebo domdce zvieratd.

* Nepouiivajte zariadenie v blizkosti horlavjch materidlov.

« Nevystavujte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) a nepoutivajte ho vo vihkjch
priestoroch (napr. kipelfia, vihky karavan).
« Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kdbla. Ak je pevne pripojeny kabel poskodeny, musf byt vymeneny
vyrobcom, autorizovanym servisom alebo kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
« NepouZivajte zariadenie, ak je kabel alebo zdstrcka poSkodend, ak zariadenie spadlo, bolo
poskodené alebo nefunguje spravne.
« Nepokusajte sa zariadenie opravovat sami, pretoZe hrozf iraz elektrickym pridom. Poskodené
zariadenie odneste do autorizovaného servisu na kontrolu alebo opravu. Opravy smie vykonavat iba
kalifikovany persondl. Nesprdvne vykonand oprava moze predstavovat vaine riziko pre poutivatela.
« Poufivajte iba origindlne prisludenstvo alebo prislusenstvo odpordcané wrobcom. Poufivanie iného
prislusenstva moze zariadenie poskodit alebo ohrozit bezpecnost pouiivatela.
« Nezapinajte zariadenie, ak nie je spravne zostavené — najma ak zadna mriezka alebo vodna clona
nie st sprdvne naindtalované.
« Neumiestfiujte zariadenie v blizkosti zclon alebo predmetov, ktoré moZe ventilator vtiahnut.
« Jariadenie pouZivajte iba v miestnostiach s dostatocnym vetranim.
* Ak je v nddrii voda, neprekldpajte ani nenaklanajte zariadenie.
« Nezapinajte chladiaci rezim, ak je nddrz prdzdna.
« Nenalievajte vodu nad Groved oznacent ako MAX a vyhnite sa prevddzke zariadenia v chladiacom
rezime, ked je hladina vody pod znackou MIN.
« Ak zariadenie nebudete dIh3i as poufivat, nenechdvajte v nddrii vodu.
« Nenastavujte prieduchy rucne, pretoze to moze poskodit motor alebo mechanizmus oscildcie.
« Nepriddvajte do vody Ziadne vonné létky ani iné prisady. PouZivajte iba ¢istd vodu a fad.
POPIS ZARIADENIA:
1. Dotykovy ovlddacf panel
2. Napdjaci kdbel
3. Vystupnd mriezka
POUZIVANIE ZARIADENIA:
1. Pred spustenim skontrolujte, Ci je zariadenie spravne zostavené:
vodnd clona a zadnd mriezka sd sprdvne nainstalované;
zariadenie stabilne stojf na Styroch kolieskach.
. Napliite nddrZ na vodu, neprekracujte Grover MAX.
. Vodu moZete nalia priamo do nadrze po odomknuti zamku a jemnom vysunuti nddrze alebo
pomocou nddoby/flase po otvarenf horného krytu. Sleduite ukazovatel hladiny vody.
4. Na zvySenie Gcinnosti chladenia sa odpordca poutivat chladiace viozky (predtym zamrznuté v
mraznicke) alebo kocky [adu. Viozky mozno umiestnit do hlavnej alebo mensej nadrze. Najlepsia
(tinnost chladenia sa dosiahne vioZenim vlozky do men3ej nadrze. UPOZORNENIE: Pri priddvani
ladu alebo chladiacich vloZiek ddvajte pozor, aby hladina vody neprekrocila znacku MAX.
. Pripojte zariadenie k napdjaniu.
. Na zapnutie ventildtora stlacte tlacidlo , ON/OFF".
. Rychlost pridenia vzduchu nastavte pomocou tlacidla ,AIR SPEED".
. Horizontalnu oscildciu mozete zapnit alebo vypnt tlacidlom , HORIZONTAL OSCILLATION".
. Chladiacu funkciu je mozné aktivovat iba vtedy, ak je hladina vody nad znackou MIN. Uistite sa, Ze
rukovat cerpada je vysunutd. Po stlacen tlatidla , COOLING" zacne Cerpadlo pumpovat vodu do
malej nddrZe, odkial bude pretekat na vodnud clonu.
10.Zariadenie mé funkciu Casovaca oneskoreného vypnutia. Kazdé stlacenie tlacidla , TIMER" nastavi
oneskorené vypnutie v rozmedzf od 1 do 12 hodin. Prislusny indikator zobrazf zvolené nastavenie.

11.Na aktivaciu nocného rezimu stlacte tlacidlo ,MODE” / ,SLEEP”. V tomto reZime bude zariadenie
pracovat 30 min(t pri najvys3ej rychlosti, potom 30 mindt pri strednej a napokon 30 mindit pri
najnizsej rychlosti, potom sa automaticky vypne.

12.Funkcie tlacidiel na diafkovom ovlddaci zodpovedajii tym na ovlddacom paneli.

CISTENIE A UDRZBA:

« Pred istenim alebo (drzbou vidy odpojte zariadenie od elektrickej siete.

« Kryt utrite mdkkou, mierne navihcenou handrickou a nasledne osuste.

+ NadrZ na vodu a vodnd clonu pravidelne istite. Clonu mozno jemne oistit makkou kefkou.

« Privyberanf clony z0 zadnej mriezky budte opatrni, aby ste ju neposkodili hécikmi alebo ostrymi hranami.

+ Clonu a nadri je mozné umyt pod tecticou vodou s malym mnoZstvom jemného saponatu (napr.
prostriedku na umyvanie riadu), potom dokladne opldchnut a vysusit.

« Veetracie mriezky Cistite vysavacom alebo stlacenym vzduchom.

ﬁ Zhodne s Eurépskym nariadenim 2012/19/EU, ktoré sa tyka elektrickjch a elektronickjch zariadeni, oznacenie

4. Filter vaduchu
5. Ukazovatel hladiny vody
6. Nadrz navodu
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WEEE poukazuje na nutnost separovaného zberu poufitych elektrickych a elektronickych zariaden. Pod

hrozbou pokuty nesmu byt takto oznacené vjrobky vyhodené do obycajnych smet spolu s inym odpadom.
mm Takéto vjrobky mou byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a fudské zdravie, vyZadujd si Specidlnu formu
spracovania / obnovy / recykldcie / zneskodnenia. O moznostiach likviddcie starého zariadenia sa moZete dozvediet na
prisluSnom mestskom alebo krajskom drade.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



